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F 2 (A)

Foreward

The Union of Myanmar adopted the market-oriented economic sys-
tem in 1988. Since then, investments, both local and foreign are on a steady
and consistent increase. With the increase of foregin investments, foreign
investors and lawyers are desirous of understanding the existing laws of
Myanmar, in particular, the laws relating to economy and foregin
investements. In order to satisfy their desire, laws promulgated by the State
Law and Order Restoration Council and the State Peace and Development
Council are now compiled and published in the English language. Office of
the Attorney General published “ Myanmar Laws (1988-1989)” and
“Myanmar Laws {1997)” in English language in March 1999. This
“Myanmar Laws (1998-1999) “ is the third of its series and the rest will
come out later on.

Although the laws now published were translated into English by the
Office of the Attorney General, owing to differences of two language sys-
tems of the Myanmar language and.the English language, there may be
divergences or ambiguities in the interpretation of the text of the original
language and its English translation.

As such, should differences or discrepancies arise in the interpretaton
of a legal provision, Myanmar language text, which is original and authentic,
shall preival and interpretation be made accordingly.

Office of the Attorney General.

Yangon,
Union of Myanmar
July , 2000
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The State Peace and Development Coungil
The Law Amending the Canal Act
{The State Peace and Development Council Law No. 1/98)
The 13" Waxing Day of Tabodwe, 1359 M.E.
( 9th February, 1998 )

The State Peace and Development Concil hereby enacts the following Law -

1s This Law shall be calied the Law Amending the Canal Act.

v In section 75 of the Canal Act. the expression " not exceeding five hundred
kyats, or to imprisonment for a term not exceeding three months or to both " shai
be substituted by the experssion " not exceeding twenty thousand kyats or {o

imprisonment for a term not exceeding one year or to both. "

Sd./Than Shwe

Senior General
Chairman
The State Peace and Deveiopment Council



The State Peace and Development Council
The Law Amending the Embankment Act
{ The State Peace and Development Council Law No.2/98 )
The 14" Waxing Day of Tabodwe, 1359 M.E.
{ 10th February, 1998 )

The State Peace and Development Council hereby enacts the following Law
1. This Law shall be callea the Law Amending the Embankment Act.

2.  In section 8 of the Embankment Act, the expression " fifty kyats " shall be
substituted by the expression " six months " .

3.  In sub-section (1) of section 9, sub-section (1) of section 9 A sub-section(1)
of section 10 and sub-section (2) of section 13 of the Embankment Act, the expres-
sion " six months " shall be substituted by the expression”one year" and the ex-
pression "two hundred kyats" shal be substituted by the expression " five thousand

kyats .

Sd/ Than Shwe
Senior General
Chairman
The State Feace and Development council



The State Peace and Development Council
The Law Amending the Computer Science Development Law
( The State Peace and Development Council Law No. 3/98 )
The 12t Waning Day of Tabodwe 1359 ME
(23'd February, 1998 )

The Siate Peace and Development Council hereby enacts the following Law.

1. This Law shall be called the Law Amending the Computer Science
Development Law.

2.  Inthe Computer Science Development Law : -

(@) the expression " Deputy Minister, Ministry of Education” contained in clause
{(b) of sub-section (a) of section 4 shall be substituted by the expression "
" Deputy Minister, Ministry of Science and Technology ";

(b) the expression " Ministry of Education " contained in section 5, section 33
and sub-section {(a)and sub-section (b) of section 42 shall be substituted
by the expression " Ministry of Science and Technology ";

{c) the expression " The Department of Higher Education " contained in
section 6 shall be substituted by the expression " The Department of Higher

Science and Technology " .

8d.f Than Shwe

Senior General
Chair Man
The State Peace and Development Concil



The State Peace and Development council
The Law Amending the Union of Myanmar
University Education Law, 1973
( The State Peace and Development Council Law No. 4/98 )
The 13t Waning Day of Tabaung 1359 M.E.
(25 March, 1998)

The State Peace and Development Council hereby enacts the following Law :-

1. This law shall be called the Law Amending the Union of Myanmar University

Education Law, 1973.

2. in sub-section (b) of section 2, section 3, section 5 and clause (2) and clause

(9) of sub-section (c) of section 8 of the Union of Myanmar University Education

Law, 1973, before the expression " College " the expression " Degree College "

shall be inserted. ’

3. Sub-section (a) and (b) of section 8 of the Union of Myanmar University

Education Law, 1973 shall be substituted as follows: -

"8. (a) The Government shall form the University Central Council
comprising the following persons, in order to lay down policy, to give
guidance and to supervise in respect of university education:-

(1) Minister, Ministry of Education Chairman
(2) Ministers of relevant Member
Ministries administering the University,

Degree College, College and Institute



el

(3) Persons assigned duty by the Member
Government.
(4) Heads of Departments and Member
Orginizations und=r ihe Ministry of Education
EY - HAscors Member
(6) Principals of Degree College and Institute  Member
(7)  Deputy Minister, Ministry of Education Secretary
(b)  Informing the Universities Central Council, the Govermnment
may, if necessary, determine the Vice-Chairman and the Joint Secretary from among
the members of the Univers'ties Central Council.”
4. Sub-sections (a) and (b) of section 9 of the Union of Myanmar University
Education Law, 1973 shall be substituted as follows : -
"9 (a) The Gevernment shall form the Council of University Academic
Bodies in order to supervise all matters relating to standard of university education,
llabus. examination and education,

(b) The Council of University Acadermic Bodies shall comprise the

‘ollowing persons : -

(1) Minister, Ministry of Education Chairman
{?) Deputy Minister, Ministry of Education Vice-Chairman
e Deputy Ministers of relavant Ministries Member

administering the University, Degree College,
College and Institute

(4) Persons assigned duty by the Government Mamber



(5) Heads of Departments and Orgainizations Member
under the relevant Ministry administering
the University, Degree College, College
and institute

(8) Heads of Departments and Organizations Member
under the Ministry of Education

(7) Rectors Member

(8) Principals of Degree Colleges and Institutes Member

(9) Director-General, Higher Education Department Secreiary
( Lower Myanmar ) |

(10)  Director General, Higher Education Joint Secretary
Department (Upper Myanmar )

5. Clause (7) of sub-section (c) of section 9 of the Union of Myanmar University

Education Law, 1873 shall be substituted as follows : -

(7) to implement, after scrutinizing the university education development

measures submitted by the respective University Academic Bodies. "

6. The expression " University or College and Institute " contained in section 10

of the Union of Myanmar University Education Law, 1973 shall be substituted by

the expression " University, Degree, College and Institute. "

7y Section 11 of the Union of Myanmar University Education Law, 1973 shall be

substituted as follows : -



"1 (a) The Ministry of Education shall, fo enable systematic
administration of the universities under it form the Higher Education Department
{ Lower Myanmar) and the Higher Education Department ( Upper Myanmar ).

(b) The cther Ministry which administers the university or
universities shaii, to enable systematic administration of the university or
universilies under it determing and assign duty to any department as may be
necessary.”

8.  In section 12 of the Union of Myanmar University Education Law, 1973:-
fa) the expression " Ministry of Education or " contained in caluse (3) of
sub-section (b) shall be deleted;
(b) clause (7) of sub-section (b) shall be substituted as follows : -

" (7) Head of Department ...Secretary (Administration/Finance) or
Registrar orAssistant Registrar *;

(¢} sub-section () shall be substituted as follows : -

“(f) The relevant Ministry administering the Degree College, College
and Institute shall form the Management Bodies of Degree College, College and
institute and determine the duiis§ and functions thereof."

9.  Section 15 of the Union of Myanmar University Education Law, 1973 shall be

substituted as follows: -



"5 To carry out the provisions contained in this Law : -
(a) the relevant Ministry administering the University, Degree,,
College, College and Institute may, with the approval of the Government, issue rules
and procedures;
(b) the relvant Ministry administering University, Degree College,
College and Institute or the Department undér such Ministry may issue such orders

and directives as may be necessary. "

§d./ Than Shwe

Senior General
Chairman
The State Peace and Development Council



The State Peace and Development Council
The State Supplementary. Appropriation Law, 1998
{ The State Peace and Development Council Law No. 5/98 )
The 18t Waxing Day of Hnaung Tagu, 1359 M.E.
( 28 March, 1998)

The State Paace and Devealopment Council hereby enacts the following Law -

Chapterl
Title and Period of Effectiveness
1. (@) This Law shall be called the State Supplementary Appropriation
Law, 1998.

()  This Law shall have effect for the 1997-98 financial Year.

Chapteril
Sanctioned allotment and Administration of
Supplementary Expenditures
2. (1) The respective persons who have been assigned responsibiity for
expenditures sanctioned in schedules (1), (2), (3) and (4) in respect of the State
Peace and Development Councit, Multi-Parly Democracy General Eleclion
Commission, Government,Chief Justice, Attorney General, Auditor General,
Ministiries, Departments, State Ecornomic Organizations and Cantcnment

Municipalities may incur the relvant expenditures shown against them.
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(b} Appropriation sanctioned under sub-section (a) shall be deemed to
be supplementary expenditure in addition fo the appropriation sanctioned under the

State Budget Law, 1997.

3. (a) The respective persons who have been assigned responsibility under
section 2 may delegate the respective officials subordinate to them to administer
the expenditure for which they are responsible.

(b)  In administering the expenditure, it shall be in conformity with the
provisions of this Law, provisions of the State Budget l_aw, 1997 relevant laws,

rules, regulations, bye-laws, orders, directives and prc cedures.

Chapter lll

Taking of Loans

4. Kyats twenty thousand million is further appropriated in addition to the amount
of loans actually received after the execution of loan agreements mentioned in

section 13 of the State Budget Law, 1997.
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The State Peace and
The State Supplementary
{ The State Peace and Develop

The State Peace and Development Council,
Multi - Party Democracy Gerneral Election commission
Government, Chief Justice, Attorney General and Auditor General

Serial Number
Serial contained . .
Number | in the State et Responsible Curre.nt Payment
Person Expenditure | of Interest
Budgeltaw,
199
1 2 3 4 5 &)
Kyats Kyats
1 - The State Peace | Chairman of the 125,515,800
& Development | Stae Peace and
Councll Development
Council or & Person
delegated by the
Chairman
2 2 Multi - Party Chairman of the 1,573,000
Democracy Muti-Party Demo-
General Election | cracy General
Commission Election Comission
or a person delegated
by the Chairman
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Development Council
Appropriation Law, 1298
ment Council Law No. 5/88 )

e

Schedule { 1)

r-,

Supplementary Expenditure Sanctioned

Debts Investment
centeibution Capital Disbursement | Repaymant | in Savings
Expenditure of Loans of Loans | Organizations
7 8 g 10 11 12
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats

88,559,740
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Serial Mumber
Serial | tontained ' .
Number | in the State Subject Responclls CurFe.nt Prapient
Person Expenditure | of Interest
Budget Law,
1997
1 2 3 4 B 6
Kyats Kyats
3 3 Government Prime Minister 107,627,300
or a Person
delegated by the
Prime Minister
4 4 Chief Ch =f Justice or 11,718,000
Justice a Person
delegated by the
Chief Justice
5 5 Attorney Attorney General 4,925,000
-General or a person dele-
gated by the Atior-
ney General
6 6 Auditor Auditor General or -
General a person delegated
by the Auditor
General
Total 251,359,100
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Scheduie {1}

Supplementary Expenditure Sanctioned

Contribution

Capital
Expenditure

Debts

Disbursement
of Loans

Repaymant
of Loans

Investment
in
Organizafions

Savings

8

9

10

g

-~

12

Kyats

Kyats

127,625,600

271,00

34,634,800

7,390,000

Ayats

Kyats

Kyats

Kyats

258,481,640
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Ministries and

Serial Number
Serial | contained .
I E— Sient Responsible Currelnt Payment
Person Expenditure |of Interest
Budget Law,
1897
1 2 3 4 5 &)
Kyats Kyats
1 1 Foreign Affairs Prime Ministeror | 32,865,000 -
a person delegated
by the Prime
Minister
2 2 Defence ditto 2,156,141,000 -
3 3 Progress of ditto 31,847,990 -
Border Areas. &
National Races
and Development
Affairs
4 4 Home Affairs ditto 333,331,840 -
5 5 immigration and ditto 156,116,000 -
Population
6 6 Religious Affairs ditto 111,162,000 -
7 7 Social Welfare, ditto 48,214,000 -
Relief and
Resettlement
8 8 Information ditto 23,753,000 -




Departments
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Schedule { 2)

Supplementary Expenditure Sanctioned

Debts Investment
Conthibulieh Capital Disbursement | Repaymant in Savings
Expenditure of Loans of Loans | Organizations

7 8 9 i0 11 12

Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
4,664,000 15,370,000
- 3,563,852,000
100,000,000 219,012,000
58,457,000 197,703,000
- 3,490,000
- 41,856,000
16,513,000 61,311,000

33,275,400
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Serial Number
- .contained . Responsible Current Payment
Number | in the State Subject 2
% Budast Lo Person Expenditure |of Interest
1897
1 2 3 4 5 s
Kyats Kyats
9 9 . Culture ditto 22 395 000 -
10 10 Education - ditto 298,333,000 -
k! 11 Health ditto 190,445,000 -
12 12 Sports ditto . 21,199,000 -
13 13 Labour dittto 5,035,000 -
14 14 Forestry ditto 164,591,000 -
15 15 Agriculture and ditto 1,616,889,000 s
irrigation
16 16 Livestock ditto 6,688,000 -
Breeding and
Fisheries =
17 = Mines ditto 12,956,000 -
18 18 Industry No.1) ditto 3,997,000 -
19 19 Industry No.(2) ditio 1,035,000 4
20 20 Science and ditto 40,496,000 -
Technology
21 21 Energy ditio 3,260,000 -
22 22 Construction ditto 2,004,426,000 -
23| 23 Transport ditto 46414000 | -
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Schedule ( 2)

Supplementary Expenditure Sanctioned

Debis Investment
Cartibiticn Capital Disbursement | Repaymant in Savings
Expenditure of Loans of Loans | Organizations
7 8 9 10 11 i2
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyais
- 602,886,000
1,743,661,51(
- 347,773,000 |
2,490,000 80,664,000
- 1,701,000
264,290,550

1,482,250,000

450,490,000

12,999,546,000

1,214,942,000
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SeralNumber
Serial contained - o] 5
Number | in the State Subject e;zs;; . Ex g::i?lre P?y;nentt
Budgetiaw, g B
1907
il Z 3 4 5 8
Kyats Kyats
24 24 Rail Transport- ditto 6,371,000 -
ation
25 25 Communications, ditte 3,220,000 -
Post and
Telegraphs
26 286 Cammerce ditio 0,879,000 -
27 27 Hotels and ditto 653,000 -
Tourism Services
28 28 Co-operatives ditto 9,023,000 =
29 29 National Plan- ditto 12,162,000 -
ning & Economic
Development
30 30 Finance and ditto 161,680,000 |1,188348,000
Revenue
31 31 Pensions and ditto 265,887,000 -
Gratuities
32 32 Gratuities and ditto 100,000,000 -
& Commuted
Pensions
Total |7,659,394,830 11,188,348,00
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Schedule (2)

Supplementary Expendifure Sanctioned

Debis [nvesiment
Rerigialian Capital Disbursement | Repaymant in Savings
Expenditure of Loans ofloans  [Organizations
7 8 9 10 11 12
Hyais Kyais Kyats Kyats Kyats Kyats
- 2,500,000
- 44,147,000
- 16,048,000
- 2,000,000
1,952,010,000 83,715,600 28,469,900
2,134,174,000 123,472,524,060 28,469,900
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State Economic

Serial Number
Serial | contained ;
Number| inthe State Subject Rer)ponsmIe Curre'nt Ry
ST erson Expenditure | of Interest
1997
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats
1 1 State Economic! Prime Minister 103,386,010,900
Organizations | or a person dele-
gated by the Prime
I Minister
Total.... 103,386,010,800




Organizations

Schedule (3 )

22

Supplementary Expenditure Sanctioned

, Debts investment
CERIfBETET Capital Disbursement | Repaymant in Savings
Expenditure of Loans of Loans | Organizations
i 8 9 10 11 12
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
6,155,548,890 162,282,600 | 5,959,600
6,155,548,880 162,282,600 | 5,959,600
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Cantonment
Serial Number
Serial contained .
Number|" in the State Subject Respensible - | Current | Payment
Person Expenditure | of Interest
Budget Law,
1997
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats
1 1 Cantonment Prime Mimister 4,518,000
Municipalities or a person dele-
under the Mini- | gated by the Prime
stry of Defence | Minister
Total... 4,518,000




Municipalities

i

Schedule (3 )

24

Sipplementary Expenditure Sanctioned

Debts Investment
Contribution Capital Disbursement | Repaymant in Savings
Expenditure of Loans of Loans  |Organizations
¥ 8 9 10 11 12
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
2,679,000
2,679,000
Sd./ Than Shwe

Senior General

Chairman

The State Peace and Development Concil
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The State Peace and Development Council
The State Budget Law, 1998
( The State Peace and Development Council Law No. 6/98)
The 3" Waxing Day of Hnaung Tagu 1359 M.E.
(30t March, 1998 )

The State Peace and Development Council hereby enacts the following Law : -

Part |

Title and Date of Enforcement

{2)This Law shall be called the State Budget | .aw, 1998.
(b)This Law shall come into force from 15t April, 1998, for the 1998-99 financial
year.

Part I
L The State Peace and Development Council, Multi-Party Democracy General
Election Commission, Government, Chief Justice, Attorney General, Auditor
General, Ministries and Departments.

Chapter |
Receipts and ExpenditL;res

2 The State Peace and Development Council, Multi-Party Democracy General
Election Commission, Government, Chief Justice, Attorney General, Auditor
General, Ministries and Departments shall carry out their functions in accordance
with the State Budget Pfogramme. In carrying out such functions, all receipts shall
be credited to the State Budget and all expenditures payable shall be debited from
the State Budgel.



(a)

(b)

(c)

(a)
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The respective persons who have been given the responsibility for
the receipts aﬁd expenditures of the State Peace and Development
Council, Multi-Party Democracy General Election Commission,
Government, Chief Justice, Attorney General, Auditor General,
Ministries and Depariments shall supervise and collect those receipts
and administer those expenditures as are shown against them in
Schedules (1), (2), (3) and {4).

The respective persons who have undertaken the responsibility under
sub-section (a) may delegate their powers to the respective persons
serving under them, ‘

Supervision and collection of the receipts and administration of the
expenditures shall be in accordance with the provisions of this Law,
relevant laws, rules, regulations, bye-laws, orders, directives and
procedures.

Out of the estimated receipts shown in Schedules (1) and (3), if

foreign aids and loans received under Chapter ill exceed the

estimated amount, and if expenditures of those works which are to
be incurred out of such excess amount received as foreign aids and
loans are in excess of the sanctioned expenditures shown in

Schedules (2) and (4), the Government may approve after écrutiny.

Provided that, if expenditures to be incurred out of the State Budget

in Kyats converted from the afore said foreign aids and loans are not

covered by the sum shown in  Schedules (2) and (4), then it may
be incurred out of the reserve fund in accordance with the provisions

of section 6.
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(b) The Government shall submit matters relating to expenditures in
excess permitted under sub-section (a) to the State Peace and

Development Council together with objects and reasons casewise.

5. In respect of any alterations of sums shown in Schedules (1), (2), (3) and
(4} under requirement of work, it shall be shown in the revised estimate budget for

the 1998-98 financial year submitted to the State Peace and Development Council.

Chapter il
Reserve Fund

6. (a) Expenditures incurred by the State Peace and Development Council,
Muiti-Party Democracy General Election Commission, Government,
Chief Justice, Attorney- General, Auditor-General, Ministries and
Departments out of the reserve fund shown in Schedule (4), column 12
shall be effected only in accordance with the following conditions : -
(i)  being expenditure which cannot be anticipated;
(i) being a case in which expenditure must be incurred within the

financial year;
(iii) where transfer of budget heads cannot be effected or where there
is no allotment for transfer of budget heads under the existing laws,
rules, regulations and bye-laws.
(b) Any expenditure from the reserve fund shall be made only by the

decision of the Government.
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{c) The Government shall submit matters relating to expenditure to be
incurred out of the reserve fund to the State Peace and Development

Council together with objects and reasons casewise.
7.  The Siate Peace and Development Council, Multi-Party Democracy General
Election Commission, Government, Chief Justice, Attorney-General,
Auditor-General,- Ministries and Departments shall not be allowed to submit
supplementary budget of the State in respect of receipt of amounts in excess of or
less than the estimated amount under this Laﬁv or appropriation of allotment by
transferring budget heads within the sanctioned expenditure or expendirture
incurred from the resemed fund or expenditure incurred with the Sanction of the
Government under section 4. Provided that if expenditures in conformity within the
conditions contained in section 6 are not covered by the reserve fund allowed under
this Law, then such expenditures may be submitted to the State Peace andr

Development Council fogether with objects and reasons casewise.

Chapter Hi
Taking of Loans
8.  For the purpose of projects or for expenditures shown in the State Budgss,
the Government may take loans by issuing security bonds guaranteed by
Government or debentures or by other means, within the country or frem aboard.
Resonable rates of interest may be prescribed for such loans. Conditions for

(A) repayment, redemption or provision otherwise may also be stipulated.
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9. Regarding loans obtained by issuing security bonds for covering the deficit

in the budget of the previous financial year, new security bonds may be issued

when payment of the loan becomes due.

10.  The State Economic Organizations and Cantonment Municipalities may take

loans from aboard, for their projects with the approval of the Government.

11.  The Government may grant permission to any Government Department to

borrow money from abroad for any project.

12. (8) The Government may empower the Minister of the Ministry of Finance

and Revenue for cérrying out wholly or partly the duties contained in
this Chapter Ili.

(b) The Minister of the Ministry of Finance and Revenue may, on behalf of
the State furnish guarantees for the taking of loans under this
Chapter lll.

13. During the Financial year commencing 15 April 1898 and ending on 315t
March 1999 the amount of loans actually received by the execution of loan

agreements under this Chapter lll shall not exceed Kyats fifty thousand million.

Part il
State Economic Organizations
14. . The State Economic Qrganization shall carry out their functions in
accordance with the State Budget Programme. In carrying out such functions, all
receipts shall be credited to the State Budget and all expenditures payable shall be

debited from the State Budget.
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16.

(a)

(b)

(©

(a)

(b)

30

The respective persons who have been given the responsibility for
the receipt and expendifure of the State Economic Organizations shall
supervise and collect those receipts and administer those expenditures
as are shown against them on Schedules (5) and (6).

The respective persons who have undertaken the responsibility under
sub-section (a) may delegate their powers fo the respective persons
serving under them.

Supervision and collection of the receipts and administration of the
expenditures shall be in accordance with the provisions of this Law,
relevant laws, rules, regulations, bye-laws, orders, directives and
procedures.

The Government may alter the amounts shown in Schedules (5)

and(6), if it becomes necessary for the functions of the State

Economic Organizations. Such alterations shall be shown in the

revised estimate budget for the 1998-98 financial year submitied to

the State Peace and Development Council together with objects and
reasons therefor.

The Government may determine the amount of money to be

contributed by the State Economic Organizations towards the State.
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Part IV
Catonment Municipalities

17.  The Cantonment Municipalities shall subsist on their own funds and shall

carry out their functions in accordance with their Budg_et Programmes.

18. (a) The respective persons who have been given the responsibility for the
receipt and expenditure of Cantonment Municipalities shall supervise
and collect those receipts and administer those expenditures as are

~ shown against them in Schedules (7) and (8).
~(b) The respective persons who have undertaken the responsibility under
suyb-section {a) may dels gate their powers to the respective persons
serving under them. ‘

(c) Supervision and collection of the receipts and administration bf the
expenditures shall be in accordance with the provisions of this Law,
relevant laws, rules, regulations, bye-laws, orders, directives and
procedures.

19. (@) The Government may alter the amounts shown in Schedules (7) and
(8), if it becomes necessary for the functions of Cantonment
Municipalities. Such alterations shall be shown in the revised estimate

_budget for the 1998-99 financial year submitted to the State Peace and
Development Council together with objects and reasons therefor.

(b) The Government may permit Cantonment Municipalities to obtain money

required for carrying out their functions or for investment from grants or

loans.
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20. The Cantonment Municipalities may collect only such rates and taxes
permitted by the existing laws, rules, regulations, bye-laws, orders,

directives as are relevant to them.

Part V
Development Committees and Municipalities
21. The Government may grant loans and confributions to the Development

Committees and Municipalities.
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The State Peace and Development Council,
Government, Chief Justice,

Serial Receipts Other
Subject Responsible’ Taxes | fromState | Current
Number Person Economic 'Receipts
| ‘Organizafions|
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyass
1 Th'e State Chairman of the 4,215,000
Peace and StateEeace ard
Development | Develop ment Council
Coundl or a person delegated
by the Chairman
2 Multi -Party Chairiman of the Multi- T 200
Democracy Party Democracy Gen-
General Election | era! Election Commis-
Commission | sion or a person delegated
by the Chairman
3 Government  { Prime Minister ora 9,000
Person delegated by
the Prime Minister -
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Muliti - Party Democracy General Election Commission,
Attorney General and Auditor General

Schedule {1}
Receipts
Receipts Debts Receipts
Interest | Capital from Recoveryl Drawal | frominves-

Receipts| Receipts | Foreign | of Loans| ofloans| mentin or-| Savings

Aids
7 8 9 10
Kyats Krats Kyats

ganizations

1 12 is
Kyats Kyats

{yats Kyats

30,000{ 380,000
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Serial Receipts Other
Subject Responsible Taxes | from State [ Current
Number Person Economic | Receipts
Omganizations
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats
4 Chief Justice | Chief Justize ora 160,001,000
person delegated by the
' Chief Justice
5 Attorney ‘Attorney General or 2 200,000
General person delegated by the
Altorney General
6 Auditor Auditor General or a 4,027,000
General person delegated by the
Auditor General
Total ... 108,451,200
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Schedule (1}
Receipts
Receipt Debts Réceipts
interest | Capital from Recovery| Drawal | from inves-
Receipts | Receipts | Foreigh | of Loans | of Loans| mentinor- | Savings
Aids ganizations _
T 8 9 10 11 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
1,000
31,000 380,000
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The State Peace and Development Council, Muliti
Government, Chief Justice,

Serial
Ty Sibjack Responsible Cur.rent Paymertof
_ Person Expenditure | Interest
1 2 3 4 5
T Kyats Kyats
1 The State Peace and | Chairman of the State 356,613,000
Development Council | Peace and Development
Council or a person
delegated by the Chairman
2 Mudti-party Democracy | Chairman of the Muti- 9,000,000
General Election Party Democracy General
Commission Election commission or
a person delegated by the
Chairman
3 Govermnment Prime Ministeror a 182,822,000
person delegated by the
‘ Prime Minister _
4 Chief Justice Chief Justice ora person | 134,000,000
delegated by the Chief
Justice
5 Attorney General Attorney General or a 68,000,000
person delegated by the
Aftorney General
6 Auditor General Auditor General or a 125,000,000
person delegated by the
Auditor General
Total ... 875,435,000




- Party Democracy General Election Commission,

Attorney General and Auditor General

Schedule (2)

Expenditures

Contribution

Capital
Expenditure

Debts

Disbursement

of Loans

Repaymant
of Loans

Investment
in
organizations

Savings

7

8

9

10

11

Kyats

Kyats

209,420,130

50,000,000

6,565,280
28,674,210
7,648,380

6,279,780

Kyats

Kyats

Kyats

Kyats

309,587,780
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Ministries and

Serial Receipts | Other
Subject Responsible Taxes from State | Current
Number Person Economic |Receipts
Organizations
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats Kyats
1 Taxes levied oninlan: | Prime 19,409,032,000
productions and Minister
public consumption [ora person
delegated
by the Prime
Minister
1 [Excise duty 132,032,000
2 [Commercial tax 13,880,000,000
3 |Licence fees on 210,000,000
imported goods
4 [State lottery 3,500,000,000
5 |Taxes on transport 375,000,000
6 |Sales proceeds of 1,302,000,000
Stamps '
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Departments
Schedule (3)
Receipts r
| Recsipt Debts Receipts
Interest | Capital from Recovery{ Drawal from
Receipts | Receipts | Foreign of Loans of Loans |invesmentin| Savings
Aids organizations
i 8 9 10 11 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
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Ministries and

Serial Receipts | Other
Subject Responsible Taxes from State | Current
Number Person Economic |[Receipts
Crganizations
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats
2. Taxes levied ditto 12,308,000,000
on income and
ownership
1 |Income Tax 8,208,000,000
2 | Profit-tax 4,100,000,000
3 Customs duties ditto 5,500,000,000
Customs duties 5,500,000,000
4, Taxes levied on ditto 1,361,134,000
utility of State -
owned properties )
1 | Taxes on land 52,083,000 !
{ Land Revenue )
2 | Watertaxand 29,845,000
embankmemt tax
3 | Tax on extraction 698,345,000
of forest products
4 | Tax on extraction of 13,731,000
Mminerals .
5 | Tax on fisheries 562,230,000
6 | Taxlevied onrubber . 4,000,000
5. Receipts fromthe | ditto | #10a000
State Economic
Organizations
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Departments
Schedule { 3)
Receipts
Receipt Debts Receipts
Interest Capital from Recovery | Drawal | from inves-
Receipts | Receipts | Foreign of Loans jof Loans | mentinor- | Savings
Aids ganizations
T 8 9 10 11 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyais Kyats
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Ministries and

Serial Receipts Other
Subject Responsible | Taxes | from State | Current
Number Person Economic | Receipts
Organizéﬁons
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats Kyats
6. Foreign Affairs Prime Minister 4,600,000
or a person
delegated
by the Prime
Minister
8 Defence ditto 658,011,000
8. Progressof BorderAreas | ditto 60,839,600
and National Races and
| Development Affairs
9. Home Affairs ditto 57,060,400
10. Immigration and ditto 64,000,000
Population
1L Religious Affairs ditto 20,002,000
12 | Social Welfare, Relief | ditto 5,302,000
and Resettlement




7 (A)
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Departments
Schedule (3 )
Receipts
Receipt Debts Receipts
Interest Capital from Recoveryj Drawal | from inves-
Receipts | Receipts| Foreign of Loans| of Loans| mentinor-| Savings
Aids ganizations
7 8 9 10 i 12 12
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
1,000,000 | 2,000,000
2,214,000
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Ministries and

Serial Receipts Other
Subject Responsible| Taxes | from State | Current
Number Person Economic | Receipis
Organizations
1 s 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats

2. Information ditto 210,176,000
14. Culture ditto 13,938,600
15 Education ditto 884,629,780
16.] |Health ditto 75,174,230
7. Sports ditto 10,022,000
18.| |Labour ditio | 5620
119. Forestry ditto 170972,800
20, Agriculture and Irri- ditto 219032100
' ggﬁon

21. Livestock Breeding ditto 218,527,000

and Fisheries

R2. Mines ditto 3,915,000
23. Industry No. (1) ditto 23,470,000
2% Industry No.(2) ditto 75,000
bs. | |science & Technology | ditto 16,348,390




=8 (A)
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Departments
Schedule ( 3 )
Receipts
Receipt Debts Receipts
Interest Capital from Recovery | Drawal | from inves-
Receipts | Receipts | Foreign of Loans |of Loans | mentinor- | Savings
Aids ganizations
7 8 g 10 11 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
7,395,000
600,000 { 34,101,000
2,265,000
21,625,000
50,850,000 3,046,000
10,000
500,000 24,500,000
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Ministries and

Serial Receipts Other
Subject "Responsible  Taxes | from State | Current
Numbeg Person Economic | Receipts
Organizations
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats
26. Construction ditto 134,000,000
27. Transport . ditto 191265300
28. Rail Transportation ditto 260031000
29. Communications, _ditto 80,505,000
Posts and Telegraphs
30 | Commerce ditto 100,002,500
31. Hotels and Tourism ditto 2,684,000
~ Services
132 | Co-operatives ditto 23,122,100
| 33.| ° | National Planningand | ditto 25,850,000
Economic Deve[opment
34. Finance and Revenue| -ditto 523,889400
| 35. Pensions and Gratuities ditto 100,560
Totat ..... B5751B8300(34,190629000| 6,(28,872320




48

Departments
Schedule ( 3 ) End.
Receipls
Receipt Debts Receipts
interest | “Capital from Recovery{ Drawal from
Receipts | Receipts|{ Foreign of Loans | of Loans | invesmentin | Savings
Aids organizations
7 8 9 10 11 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
215,000 | 700,000,000 1,600,000
170,000,000
700,000
9,124,000
110,000
78,801,000 50,000( 560,000,000| 190,360,000
79,016,000 | 752620000| 642,970,000| 191,950,000 | 194500000




49

Ministries and

Serial
, Responsible] -+ Current Payment of :
Nurr‘1ber S e Person Expenditure ]therest Contribution
i 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats
1 Foreign Affairs Prime Minister 165,000,000 5,152,000
oraperson
delegated bythe
Prime Minister

2 Defence ditto 16,189,426,570
3 Tatmadaw ditio 1,000

Adfairs ,
4 Progress of Border ditto 216,200,000 365,000,000

Areas & National ‘

Races and Deve-

lopment Affairs ;
5 Home Affairs ditto 2,245,120,000 160,246,500
B immigration and ditto 183,000,000

Population o
7 Religious Affairs ditto 117,200,000 28,679,800
8 Social Welfare, ditto 149,300,000 19,300,000

Relief and

Resettlement ' o
9 Information ditto 289,000,000
10 Culture ditto 100,000,000 51,060
11 Education ditto 5,509,800,000 306,850
12 Health ditto - 1,188,000,000 2,842,000
13 Sports ditto 109,000,000 12,565,000




Departments
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Schedule (4)

Expenditures

Capital
Expenditure

Debts

Disbursement
of Loans

Repaymant
of Loans

Investment
in
organizations

Savings

Reserve
Fund

7

8

9

10

1

12

Kyats

37,621,270

8,277,547,840

361,069,130

202,014,320
30,198,880

102,813,720
129,627,930

60,772,640
584,567,560
1,870,365,400
917,378,250
69,093,990

Kyats

Kyats

61,252,000

Kyats

Kyats

Kyats
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Ministries and

Serial
. Responsible Current Payment of
Nurnber Subject Person Expenditure ?,nterest Contribution
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyais Kyats

14 | Labour ditto 50,150,000 265,000

15 Forestry ditto 565,300,000 612,000

16 Agricuiture and ditto 4.765,000,000 429,500
Irigation

17 Livestock Breeding ditfo 385,900,000 1,185,000 274,000
ani Fisherles

18 Mines ditto 74,000,000

19 Industry No.(1) ditto 414,830,000

20 Industry No.{2) ditto 2,900,000

21 Science and ditto 227,000,000 210,000
Technology

22 Energy ditto 12,900,000

23 Electric Power ditto 1,600,000

24 Construction ditto 3,078,100,000

25 Transport ditto 216,300,000 | 10,974,250 570,000

26 Rail Transporiation ditto 61,160,000

27 Communicaions Posts diito 49,800,000 760,000
and Telegraphs

28 Commerce ditto 46,500,000 200,000

29 Hotels and Tourism ditto 10,000,000
Services

30 Co-operatives ditto 292,340,000 6,000,000

31 National Planning ditto $9,800,000 2,109,000
and Economic
Development
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Schedule (4)

Expenditures

Debts

Capital
Expenditure

Dishursement
of Loans

Repaymant
of Loans

Investment
in
organizations

Savings

Reserve
Fund

7

8

8

10

1

12

Kyats

10,179,300
384,556,270
3,387,649,120

169,843,100

5,387,490
3,907,420
650,000
447,123,300

6,036,770
11,239,000
3,245,852,340
2177315610
6,383,400
43,651,490

16,100,000
875,250

67,408,190
104,389,880

Kyats

Kyats

2,043,000

Kyats

Kyats

Kyats
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Ministries and

Serial
: Responsible Current Payment of
el Sibeel Person Expenditure Interest | Contribution
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats
32 Finance and ditto 382,577,00018736,750000 1 100,180,000
Revenue
33 Pensions and ditto 1,372,000,000
Gratuities
34 Grafuities and Com- ditto 451,000,000
muted Pensions
15 Reserve Fund Responsible
personwho
is authorized
to administer
the allotment
from this Fund
as shownin
Schedules 1,
28&3 or a person
delegated by
such responsible
person
Totai ..... 38,647 613,570 {8,747909250] 705,752,710
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Departments
: Schedule (4 )
Expenditures
Debts
Capital Disbursement { Repaymant investment Reserve
Expenditure of Loans of Loans Cin Savings Fund
organizations
7 8 9 i0 11 12
Kyais Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
88,611,940 462,417,000 ; 20,000,000 300,000
100,000,000
22,810,428,800 525,712,000 20,000,000 300,000 | 100,000,000
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State Economic

Serial Responsible Receipts Other
Number Subject Person Taxes | from State Current
Economic Receipts
Organizafion
¥ g 2 3 5 6
Kyats Kyats Kyats
« 4 State Economic { Prime Minister 283,750,843,000
Organizations ora persen
delegated by the
Prime Minister
Total ..... 283,750,843,000
State Economic
' Paymant
Serial Subject Responsible Current of
Number Person - Expenditure interest
1 2 3 s 4 5
Kyats Kyats
1. State Economic | Prime Minister 315,219,344,000
Organizations ora person
delegated by the
Prime Minister
Total ..... 316,219,344,000




Organizations

Schedule (5)

Receipt
Receipts Debts Receipis From
Interest Capital From Recovery of Drawal of Investmentin
Receipts Receipts Foreign l.oans Loans Organizations
Aids
7 3 9 10 1 12
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
6,800,000 - 7,791,000 1,065,252,000
6,800,000 - 7,791,000 1,065,252,000
Organizations
Schedule {6 )
Expenditures
Debts
Contri- Capital Disburserment Payment Investmentin -
bution Expenditure of Loans of Loans Organizations | Savings
6 7 8 9 10 P
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
10,793,095,020 7,791,000 1,110,195,000 6,755,000
10,793,095,020. 7,791,000 1,110,195,000 6,755,000




57

Cantonment
Serial Receipts Other
Subject Responsible | Taxes for State Current
Number Person Economic | Receipts
| Organization
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats
1. Cantonment Prime Minister{ 211,200 23,380,400
Municipalities or a person
under the Ministry | delegated by
of Defence the Prime
‘ Minister
Total.... 211,200 23,380,400
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Municipalities
Schedule {7 )
Receipts
Receipts Debis, Receipts
Interest Capital from | Recovery | Drawal |from lnves-
Receipts | Receipts Foreign | of Loans _of Loans { ment in or- Savings
Aids ganizations
.5 8 9 10 11 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats | - Kyats Kyats
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Cantonment
Paymant
Serial Subject Responsible Current of
Number Person Expenditure Interest
1 2 3 4 5
Kyats Kyats
1 Cantonment | Prime Minister 16,210,000
Municipalities | oraperson
underthe delegated by the
Ministry of Prime Minister
Defence
Total ..... 16,210,000
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Municipalities

60

Schedule ( 8)

Expenditures

Debts
Contri - Capital Disburserment Repayment Investmentin
bution Expenditure of Loans of Loans Organizations | Savings
6 7 8 9 10 11
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
10,834,400
10,934,400

Sd./ Than Shwe

Senior General

Chairman

The State Peace and Development Council
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The State Peace and Development Council
The Law Amending the Suppression of Prostitution Act, 1949
( The State Peace and Development Council Law No. 7/98 )
The 10th Waxing Day of Hnaung Tagu, 1359 M.E.
(6t April, 1998)

The State Peace and Development Council hereby enacts the following Law : -

3 This Law shall be called the Law Amending the Supperssion of Prostitution

Act, 1648

2. Sub-section (g} of section 2 of the Suppression of Prostitution Act, 1949 shall
be substituted as follows : -
(a)"Brothel" means any house, building, room, any kind of
vehicle/vessel/aircraft or place habitually used for the purposé of
prostitution or used with reference o any kind of business for the

purpose of prostitution. In the said expression. part of the same is

also included.

3. Theexpression "shall be punished with imprisonment for a term not less than
one year and not more than three years" contained in sub-section (1) of section 5 of
the Suppression of Prostitution Act, 1949 shall be substituted by the expression
“shall be punished with imprisonment for a term not less than one year and not

more than five years and may also be lible to a fine."



A

(83}
N

The expression "shall be punished wiin imprisonment for a term which may
exiend to three years or with fine or with both” contained in section 8 of the Suppres-
sion of Prostitution Act, 1949 shall be substituted by the expression "shall be pun-
ished with imprisonment for a term not less than one year and not more than five

years and may also be liable to a fine".

Sd./ Than Shwe
Senior General
Chairman
The State Pesce and Development Council
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The State Peace and Development Council

The Atomic Energy Law

( The State Peace and Development Council Law No. 8/88 )

The 14th Waxing of Nayon 1360 M.E.
{ 8t June, 1998)

The State Peace and Development Council hereby enacts the following Law: -

Chapter |

Title and Definition

% This Law shall be called the Atomic Energy Law

2. The following expressions contained in this i.aw shall have the meanings

given hereunder : -

(c)

Atomic Energy means energy obtained from any process involving
the nucleus which is the inner part of an atom;

Nuclear Material means uranium or piutonium from which atomic
energy can be obtained. The said expression also includes material
determined by the Council by nofification as nuclear material ;
Radioactive Material means any material which emits any type of
smaller particles from the nucleus of an atom or gamma-ray or x-
ray which are electromagnetic waves of short wavelength, in excess
of the level prescribed by the Council. The said expression also

includes radioisotopes ;



(e)

(f)

(d)

o
s

Radiation means any kind of emission of atom or particles smaller
than atom or gamma-ray or x-ray. The said expression does not
include sound wave, radic wave, microwave, infra-red ray and
ordinary light;

irradiation Apparatus means a device capable of emitting radia-
tion. The saic expression also includes a device capable of emitting
radiation declared hy notificalion by the Council,

Council msans in¢ Aiomic Energy Council formed under section 4
of this Law ;

Ministry means ths Ministry of Science and Technology;

Department means the Department of Atomic Energy.

Chapter Hl
Objectives
The objectives of this Law are as follows : -
tc develop atomic energy utilization in the State ;
to ensure safety in utilization of atomic energy in the State;
to lay down and carry out measures for prevention of atomic radia
tion effects on man and envirenment:
to enable communication with local and foreign research institutes
and organizations for the development of knowledge and technoiogy

relating to atomic energy.



Chagter Hl

rormation of the Atomic Energy Council

4. The Ministry:-
(a) shall, with the approval of the Government, form the atomic Energy
Council comprising the following persons : -
(N Minister Chairman
Minisiry of Science and Technology

(2) Ministers or Oeputy Ministers from Member.

1]

relevant Minietric
(3) Heads of Government Departments Members
and Organizations relevant to atomic energy
(4) Suitable Scientists Members
(5) Director Genera: Member
Department of Advanced Science and
Technology
8) Director General Secretary
Department of Atomic Energy
(b) may, in forming under sub-section (a), determine the Vice-Chairman
and Joint Secretary, if necessary.
5. A Council member who is not a Government servant is entitled to

receive remuneration prescribed by the Ministry.



(a)

(b)

(c)

()

(@
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Chapter IV

Duties and Powers of the Council

The duties and powers of the Council are as follows : -

laying down the policy and giving guidance in respect of having nec-
essary conirols in utilizing atomic energy;

laying down shori-term and leng-term plans relating te atomic en-
sigy and giving guidance and supervision to implement such plans;
giving guidance and supervision in respect of utilization, proguction,
storage distribution, sale, import, export or dispasal of nuclear
material, radioactive material or irradiation apparatus;

prescribing in conformity with internationl étandards, to enabie hav-
ing necessary controls in respect of nuclear material, radioactive
material or irradiation apparatus;

giving guidance and supervision in respect of regisiration and
issuance of business licence of nuclear material, radioactive mate-
rial or irradiation apparatus;

laying down programmes to enable communication and cooperation
with local and foreign research institutes and organizations relating
to atomic energy

laying down policy and giving guidance in respect of research work
relating to utilization, production, development and disposal of atomic

energy;
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(h) submitting suggestions to the Government in respect of international
conventions and provisions relating to atomic energy;

{i) coordinating with relevant Ministries in repect of teaching subjects
relating to atomic energy in the universities, degree colleges, colleges
and institutes;

(1 giving guidance for dissemination of knowledge relating to effects of
atomic energy among the public.

Chapter V
Duiies and Powers of the Ministry

The Ministry shall :-

(a) prescribe registration fees, tenure of registration certificate and terms
and conditions of registration certificate;

(b} prescribe licence fees, tenure of licence and terms and conditions
of licence:

(c) with the approval of the Government, prescribe remuneration for
service relating to atomic energy.

. The Ministry : -
(a) may, in coordination with the relevant Ministries, assign duties to

any suitable personnel as inspector for enabling the performance of
inspection works on nuclear material, radioactive material or

irradiation apparatus;



(b)

Tk
(@

(b)

(e

(d)
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shall perscribe the duties and functions of the inspector assigned
duty under sub-section (a).

The Ministry may assign duty to suitable persons to enter and search,
in accordance with the stipulations, land area, building, vehicle, vessel
or aircraft believed to be involved in an offence under this Law.

The Ministry : -

Shall perscribe the duties and functions to be carried out by the
{Department,

may exempt any Government Department or Organization from

compilance with any provision contained in this Law.

Chapter Vi

Duties and Functions of the Department

The duties and functions of the Department are as follows : -

carrying out research works relating to practical applications of
atomic energy,;

carrying out advanced research works so that the research works
that have already been successful at laboratory level may reach
production level; '
recoghnizing and inspecting primary and secondary standard
laboratories;

communicating and cooperating with local and foreign research

institutes and organizations relating to atomic energy;
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12.

(e)

)

(9)

(h)

(B

4

(k)

0
(m)

carrying oui research and development works relating to utilization
of atomic energy and protection from atomic radiation;

inspecting and testing machinery equipment relating to atomic
energy;

determining nuclear material, radioactive material or irradiation
spparatus, that is not suitable for further utilization or retention; .
with respect to nuclear material, radioactive material or irrad(étio_n
apparatus © - -
{i} issuing registration certificate for keeping in possession of thesame;
(i) issuing licence for y'jtiiization, producticn, storage, disiribution or
sale of the same;

holding and attending local and foreign seminars and conferences
on atomic energy, exchanging scientisis and cooperating with the
same;

coordinating with relevant Government Departments and
Organizations in respect of teaching subjects on atomic energy in
the uniyersities, degree colleges, colleges and institutes;

camrying out dissemination of knowledge relating to effects of atomic
energy among the public;

supervising the performance of duties and functions of the inspector;
carrying out the duties and functions assigned by the Council and
the Ministry; submitting its report on work performance to the Council
and t':¢ Ministry.

The Department is entiled {o receive remuneration prescribed by the

Ministry for sevice relating to atomic energy.



Chapter VI

Registration Certificate

13. A Person in possession of any kind of nuclear material, radioactive material
crirradiation apparatus shall, within 30 days from the date of being in possession of
the same, apply to the Department in accordance with the stipulations in order fo
obitain the registration cerdificate.
14. The Department may, after scrutinizing the application under section 13 in
accordance with t e stipulations, permit or refuse {o issue the regisiration certificate.
18, The registration fee, the tenure of registration certificate and terms and
conditions of the registration certificate are as prescribed by the Ministry.
16. A person who has received the regisiration cerlificate shalt : -

(a) abide by this Law and rules, procedures, orders and directives made

under this Law;
(b) pay the fees due underthis Law, in accordance with the stipulations,

in Myanmar currency or in foreign currency or in both.



Chapter Vill
Licence

17. A person who has received the registration certificate shall, if desirous of
utilizing, producing, storing, distributing or selling nuclear material,radioactive
material or irradiation apparatus, apply to the Depaitment in accordance with the
stipulations, in order to obtain the licence.
18. The Department may, after scrutinizing the application under secton 17 in
accordance with the stipulations, permit or refuse to issue the licence.
19. The licence fee, the tenure of licence and terms and conditions of the licence
are as prescribed by the Ministry.
20. The person who has received the licence shall:-

(a) abide by this Law and rules, procedures, orders and directives made

under this Law;
(b} abide by the terms and conditions contained in the licence;
(¢) paythe fees due under this Law, in accordance with the stipulations, in

Myanmar currency or in foreign currency or in both.

Chapter IX
Prior Permission
21. A person desirous of importing or exporting any kind of nuclear material,
radicactive material or irradiation apparatus shall, before applying for import-export
permit or licence to the relevant Government Department or Organization, apply to
the Department in accordance with the stipulations, in order to obtain prior

permission,
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2 The Department may, after scrutinizing the application under section 21 in
accordance with the stipulations, or refuse to grant prior permission.

98, The Government Department or Organization authorized to issue
impori- export permit or licence may grant permission to import or export only the
nuclear material, radioactive material or irradiation apparatus that are in conformity

with the prior permission granted by the Department.

Chapter X
Taking Administrative Action

24. The Department may pass any of the following administrative orders on the

person who hiis obatined registration cerificate, on violation ¢/ any provision contained

in section 16 or the person who has obtained licence, on violation of any provision
coniained in section 20: - -

(2) revocation of registration certificate or licence for a limited period;

(b) cancellation of registration certificate or licence.

25. (a) The person whose regisiration certificate or licence is revoked for a
limited period may, on expiry of the said period, apply to the Department
to regain the registration certificate or licence.

(b) The Department may, after scrutinizing the application under
sub-section (2) in accordance with the stipulations, re-issue the
registration certificate of licence.

26. If the person who has obtained the registration certificate or licence has had

the registration certificate or licence cancelled, he shall abide by the directives

issued by the Department, in respect of the nuclear material, radioactive material or

irradiation apparatus.
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Chapter Xi
Appeal
27. A person who is dissatisfied with the order or decision made by the
Department under this Law many prefer an appeal to the Ministry within 30 days
from the date of passing such order or decision.

28. The decision of the Ministry shall be final and conclusive.

Chapter Xl

Prohibitions
29. Nopersonshall, if applicatibn has not been made for a registration cerlificate
in accordance with this Law or if the application for a registration certificate has
been refused by the Department, keep in possession nuclear material, radioactive
material or irradiation apparatus.
30. No person shall, without a licence, utilize, produce, store, distribute or sell
nuclear material, radioactive material or irradiation apparatus.
3. No person shall without prior permission of the Department, import or export
nuclear material, radioactive material or irradiation apparatus.
32. No person shall keep in possession, utilize, produce, store, distribute or
sell nuclear material, radioactive material or irradiation apparatus determined by

the Department as being not suitable for further utilization or retention.

F1C
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Chapter X!
Penalties
33. ,Whoever viclates the provision contained in section 29 shall, on conviction
be punished with imprisonment for a ierm which may extend to 3 years or with fine
or with both. In addition, the exhibits relating to the offence shall also be confiscated.
34. - Whoever violates any provision éontaine_d in section 30, section 31 or section
32, shall, on conviction be punished with imprisonment for a term which may extend
to 7 years and also be liable to a fine. In addition, the exhibits relating to the offence

shali also be confiscated.

Chapter XIV
Miscellaneous

35. The Department shall : -

(@) bear the expenses of the Council;

(h) ndertake to periorm the office works of the Council.
36.  Invan offence prosecuted under this Law, the report on findings by znalysis
of the Atomic Energy Department in respect of the exhibits which are the nuclear
material, radioactive material or irradiotion apparatus shall be conculsive evidence
for such offence.,
&7. In instituting legal proceedings against the offender under this Léw, prior
sancton of the Ministry shall be obtained.
2s. If an exhibit relating to any legal proceeding instituted under this Law is not

easily produce able before the Court, a report or other revelant documentary



evidence as to the manner of custody of the same may be submitted. Such
submission shall be deemed as if it were a submisson of the exhibit before the
court, and the revelant court shzall pass an order for disposal of the same in
accordance with law. -
39. Forthe purpose of carrying out the provisions of this Law: -

(a) The Ministry may, with the approval of the Government, issue such rules
and procedures as be necessary;

(b) The Council, the Ministry or the Dpartment may issue such orders

and directives as may be necessary

Sd./ Than Shwe
Senior General
Chairman
The State Peace and Development Council

i
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The State Peace and Developiment Council

The Protection and Preservation of Cultural Heritage Regions Law
( The State Peace and Development Council Law No. 9/98 )

The 5t Waning Day of Tawthalin, 1360 M.E.

(10t September, 1998)

The State Peace and Development Council hereby enacts the following Law -

Chapter |

Titie and Defination

This Law shall be called the Protection and Preservation of Cultural Heritage

Regions Law.

2. The following expressions contained in this Law shall have the meanings

given hereunder : -

(a)

(b)
(1)
2)
(3)
(4)

F 11{A) (5)

Cultural Heritage means ancient monument or ancient site which
is required tc be protected and preserved by reason of its historical,
cultural artistic or anthropological value;

Ancient Monument includes the following that have existed before
1886 or that have been determined as culiural heritage : -
architectural structure, shring, stupa, temple, monastery, palace,
residential building and carving, image and painting thereon;
natural or man-made cave in which human beings had dwelf;
stone inscription and record;

road, bridge, sepulchre, sepulchral site and remains of excavated
structure;

pond, city-wall, wall, gateway, moat, fort and any remains thereof;
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(d)

(e)

-

(9)

(h)

®

Ancient Site means place or high ground where a fown or settlement
of ancient people or ancient monument had existed before 1886 or
which is determined as cultural heritage whether it is in the process
of excavation or has not yet been excavated;

Precinct of Ancient Monument means the enclosure of an ancient
monument prescribed under this Law;

Ancient Monumental Zone means the zone where the ancient
monument is situated and which is prescribed under this Law;
Ancient Site Zone means the zone where the ancient siie ig sifu-
ated and which is prescribed under this Law;

Protected and Preserved Zone means the zone prescribed under
this Law for the pretection and preservation of the view of the culfural
heritage, ancient monument and ancient sites in order that they may
not be destroyed; '

Cultural Heritage Region means the ancieri monumental zone,

" ancient site zone or the protected and preserved zone prescribed

under this Law;

Departrment means the Department of Archaeology.
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Chapter ll

Objectives

3. The objectives of this L.aw are as follows:-

(a)

(b)

(c)

to implement the protection and perservation policy with respect to
perpetuation of cuttural heritage that has existed for many years;
to protect and presreve the cultural heritage regions and the cultural
heritage therein so as not to deteriorate due to natural disaster or
man-made destruction;
to uplift hereditary pride and to cause dynamism of partriotic spirit of
citizens by protecting and preserving the cultural heritage regions.
to promote public awareness and will as to the high vaiue of the
protection and preservation of the cultural heritage regions;
to protect the cultural heritage regions from destruction;
to carry out protection and preservation of the cuitural heritage
regions in conformity with the International Convention approved by
the State.

Chapter il

Determining Cultural Heritage Region

4, The Ministry of Culture may, with the approval of the Government issue

notification demarcating any or more than one of the following kinds of zongs as a

cultural heritage region : -

(a)
(b)
{c)

ancient monumental zone;
ancient site zone;

protected and preserved zone,



5 The Ministry of Culture may carry out as follows for the acquisition of any
land within the cultural heritage region, if hecessary i-
(a) If the land is under the administration of any government department
| or government organiztion, coordinéting in advance_, with the relevant
governme_ni department or govgmment organization;
(b)‘ fitis Iand'fn which there is right of cultivation, right of possession,
| right of utilization, beneficial right, right of sucession or right of
. transfer, coordinating in advance with the relevant Ministry in

accordance with the existing laws.

Chapter IV

Protecting and Preserving the Cultural Heritage Region
6. The Ministry of Culture may catise o be dismantled a building which is not
anancient monument and which obstructs the view of an ancient monument or
surrounding natural landscape within the cultural heritage region.
7. The Ministry of Cuiture mé{y direct the relevant Trust wh6 are taking care of
the ancient monument to do so without altering the original ancient form and
structure and the original ancient workmgnéhip.
8 | _The:Mih-istry of Culture may determine regionwise the conditions to be
observed in the construction of buildings in the cultural heritage region.
% The Department shall carry out works of protection and preservation of the

ancient monuments and ancient sites situated in the cultural heritage region.
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The Department may prohibit any person from ploughing and cuitivating

within the boundary of the ancient monument or ancient site or from carrying out

any activity that may cause damage fo the cultural heritage in the culiural heritage

region.
11.

The Department shall, with the approvai of the Ministry of Culture, carry out

the following in the cultural regions:-

12.

(a)
(b)

determining the precinct of an ancient monument;
prescribing the conditions fo be abided by the shops opened within

the precinct determined under sub- section (a).

Chapter V

Functions and Duties of the Ministry of Culture

The functions and duties of the Ministry of Culture are as follows:-

(a)

(0

(©)

carrying out works of protection and preservation, revelation of and
research on cultural herltage regions;

safeguarding the prominent and cuiturally of high vaiue cuitural
hentage regions and the decaymg cultural her!tages that should be
given pnonty in preservation;

determining with the approval of the deérnment, the ancient
monuments and ancient sites that should be determined as culiural
heritage in the the cultural region;

carrying out with the approva! of the Government, fo enable the
ancient monuments and ancient sites that should be determined as

world cultural heritage to be included in the list of the world cultural

heritage;
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(e) taking measures as may be necessary to prevent smuggling of
antiquities from the cultural heritage region to foreign countries and
to recover those antiguities that have been taken oﬁtsid_e the country;

) carrying out public educative work for protection and preservation of
cultural heritage regions, and for taking pride in the value of the cultural

heritage.

Chapter Vi
Applying for Prior Permission, Scrutinizing and Issuing
13, A person deairous of carrying out one of the following s'iall abide by the
provisions of other existing laws and also apply to the Depariment in accordance
with stipulations to obtain prior permission under this Law;-
(a) within the ancient monumental zone or the ancient site zone:-
(1) constructing or extending a building;
(2) renovating the ancient monument or extending the boundary of
its enclosure;

(b} within'the protected and preserved zone, copstructing, extending,
renovating a hotel, motel, guest house, lodging house or industrial
building or extending the boundary of its enclosure;

(c) within'the cultural heritage region :-

(1) carrying out the renovation and maintenace work of the ancient
monument without glering the original ancient form and

structure or orginal ancient workmanship;
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2)
(3)

14.

(b)

(c)

82

carrying out archaeological excavations;

building road, constructing bridge,' irrigation canal and
embankment or extending the same.

(a) The Department shall, after scrutinizing the application
submitted under section 13 in accordance with the stipulations,
submit the same to the Miﬁistry of Culture with the remark of the
Department; ‘

The Ministry of Culture may, in respect of the matter contained in
section 13, grant or refuse permission after scrutiny;

When permission is granted unde- sub~se¢tion(b} the Depariment
shall issue the permit to the applicatiom together with the conditions

to be observed.

A person desirous of carrying out one of the following shall abide by the

provisions of other existing laws and also apply in accordance with the

stipulations to the Department to obtain prior permission under this Law:-

(a)

(c)

renovation of a building other than an ancient monument or extension
of the boundary of its enclosure in the ancient monumental zone or
the ancient site zone;

within the protected and preserved zone, constructing, exfending,
renovating a building other than a hotel, motel, guest house, lodging
house or industrial building 6r extending the boundary of its enclosure;
digging well, pond and fish-breeding pond or extending the same

within the cultural heritage region.



16. The Departmeni _

{a)

(b)

may, after scrutinizing in accordance with the stipulzitons the
application submitted under section 15, grant or refuse permission;
shall, when permission is granted under section (), issue the permit

to the applicant together with the conditions to be observed.

17. The Ministry of Culture and the Department shall, with respect o the

application for prior permission under this Law, scrutinize based on the

following facts : -

{(a) whether it can cause obstruction of the view of the cuitural heritage
region or not.
(b) whether it is ciear of the ancient monument or arcient site or not;
(¢) whether it can obstruct the surrounding.natural landscape or not;
() ~whether it can undermine the grandeur of the ancient monument or
not;
(e) whether it can affect the security of the cultural heritage or not; and
(H whether it can cause enviromental poliution or not.
Chapter VII
Prohibitions
18. No person shall, without prior permiésion granted under this law, construct,

extend, renovate a building or extend the boundary of its enclosure in the ancient

monumental zone or ancient site zone.

19, No person shall, without prior permission granted under this Law carrry out

any of the following with respect to a building within the protected and preserved

zone:-



(a)
(b}

ox]
JLn

constructing or exiending;

renovating or extending the boundary of its enclosure.

20. No person shall carry out any of the following in the cuitural heritage region:-
(a) destroying an ancient monument;
(b) wilfully altering the original ancient form and structure or original
ancient workmanship of an ancient monument;
{c) excavating to search for antiquities;
(d) exploring for petroleum, natural gas, preciocus stones or minerals.
21 No person shall, without prior permission granted under this Law, carry out

any of the following in the cultural heritage regio.

(@)

(b)
(c)

(d)

carrying out renovation and maintenance work on an ancient
monument;

carrying out archaeological excavation;

building road, constructing bridge, irrigation canal, embankment or
extending the same;

digging well, pond, fish-breeding pond or extending the same;

22.  No person shall construct a building which is not in conformity with the

conditions prescribed regionwise by the Ministry of Culture in the cultural heritage

region.

23, No person shall plough and cultivale or carry out any activity which may

cause damage to the cultural heritage within the boundary notified by the Depariment

in the cultural heritage region.
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Chapter VI
Oftences and Penaliies
24. Whoever viglates any provision of section 18, sub-section (a) of section 19
or secuon 21 shall, on conviction be punished with fine which may extend fo kyats
50,000 or with imprisonment for a term which may extend to 5 years or with both.
25 Whoever violates any provision of sub-section (b} of section 19, section 22
or section 23 shall, on conviction be punished with fine which may extend-to kyats
30,000 or with imprisonment for a term which may extend to 3 years or with both.
26. Whoever violates any provision of section 20 shall, on conviction be punished
with imprisonmen. for a term which may exiend from a minimum of 1 year to a
maximum of 7 years and may also be liable to a fine.
27. The Court shall also pass any of the following orders on whoever is
convicted of any of the offences under this Law: -
(a) causing the building constructed to be dismantled;
(b) causing the restoration of the extended building or boundary of the
Encisstte 16 ito original position;
(c) causing the restoration of the ait=red and repaired form of the building
or land to its original form. ‘ |
28. Whoever fails to abide by the order passed under section 27, sh=!! be liable

to a fine which may extend from kyats 500 to 1,000 for each day for failure to abiue

by such order.



29. (a)

30.

(b)

@

(b)
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Chapter IX
Miscellaneous
The provision of sub-section (d) of section 20 shall not apply to the
drilling of petroleum or natural gas and mining of precious stones or
minerals for the benefit of the State in the cultural heritage region.
If any circumstance arises for the drilling of petroleum or natural
gas and mining of precious stones or minerais in the cultural herit-

age region for the benefit of the State, it shall be submitied to the

. Government and permission shall be requested.

In order to carry out the provisions of this Law:-

the Ministry of Culture may issue such rules and procedures as may
be necessary, with the approval of the Government;

the Ministry of Culture and the Department may issue such orders

and directives as may be necessary.

Sd/- Than Shwe
- -Senior-General
Chairman

The State Peace and development Council
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The State Peace and Development Council
The International Theravada Buddhist
Missionary University Law
(Tﬁe State Peace and bevelopment Council Law No. 10/88 )
The 12t Waning Day of Tawthalin 1360 M.E.
( 17t September, 1998)

The State Peace and Development Council hereby enacts the following Law ; -

Chapter 1
Title and Definifion

1 This Law shall be called the International Therevada Buddhist Missionary
University Law.

2. The following expressions contained in this Law shall have the meanings
given hereunder : -

(a) Theravada University means the International Theravada Buddhist

Missionary University established under this Law ;

{b) QOvadacariya Committee means the International Theravada Bud-

dhist Missionary University Ovadacariya Commiitee set up under
this Law in order to give instruction or admonishment in respect of
the functions of the Theravada University ;

(c) Councii means the International Theravada Buddhist Misssicnary

University Council established under this Law.



88

Chapter I

Establishment of the Theravada University
3.  The International Therevada Buddhist Missionary University is established
from the day on which this Law takes effect.
4, The Theravada University has the right to confer and grant B.A., M.A., Ph.D.
degrees, diplomas, certificates and honorary degrees relating to Theravada
University education.
5. The Theravada University shall operaie ﬁnder its own name and a common
seal and shall have perpetual succession and the right to sue and be used in its
corporate name. |
8. The Theravada University may establish its affiliated Theravada Buddhist
Missionary College, Institute, Training Schools and Meditation Centres as may be

necessary.
chapter |l
The Objectives of the Theravada University
% The objectives of the Theravada University are as follows : -

(a) to disseminate the éenuiﬁevTherava'da Buddhism throughout the
world: it :

(b} to study and practise the canonical texts of Theravada Pitaka as
approved successively by the six Buddhist Syhods ;

(c) to abstain from evil deeds and to practise gbdd deeds ;

{d) to promote the cardinal virtues through out the worid in order that a
peacefll and pleasant human society may e'mergé )

(e) to have more people who are wéll-versed in Tipitaka, excellent in

moral character and who will propagate religion.



Chapter IV

Formation of the Ovadacariya Commitiee and Functions Thereof

8. The Ovadacariya Committee of the International Theravada Buddhist Mis-

sionary is formed with the following persons : -

()

(b)

(e)

(d)

(e)

()

Chairman

State Sanghamahanayaka
Commitiee

Chief Secretary

State Sanghamahanayaka
Committee

Six Vice-chairmen

State Sanghamahanayaka
Committee

Three Sanghamahanayaka
Sayadaws who are concurrently
members of the General Executive

Committee of State Pariyatti Sasana

- University

Chief Patron

State Pariyatti Sasana-
University, Yangon
Chief Patron

State Pariyatti Sasana
University, Mandalay

Chairman

Vice- Chairman

Member

Member

Member

Member



10.

(9)

(h)

(M

)

(i)

Chancellor

World Buddhist University,

Sagaing

Rector

World Buddhist University,

Sagaing

Four Sayadaws assigned duty by the
Ministry of Religious Affairs

Sayadaw assigned duty

| by the Ministry of Religious Affairs

Sayadaw assigned duty

by the Ministry of Religious Affairs
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Member

Viember

Member

Secretary

Joint - Secretary

Duties and functions of the Ovadacariya committee are as follows : -

()

(b)

(c)
(a)

(b)

supervising and giving instruction in order to make Theravada Uni-

versity education conform to Theravada Pitaka

giving instruction to the teaching staff of the Theravada University in

order that they may meet international standard ;

giving instruction to the council when nesessary.

The Chairman and Vice-Chairman of the Ovadacariya Committee

are the Chancellor and Vice-Chancellor of the Theravada University.

The Chancellor of the Theravada University shall confer B.A., MA.,

and Ph.D. degrees.
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Chapter V

Formation of the Council and Functions Thereof

11. In order to implement the objectives of the Theravada University, the
Government shall form the infernational Theravada Buddhist Missionary Council

with the following persons : -

(a) Minister, Ministry of Religious Affairs Chairman

{b} Rector, Pro-Rector and Deans of the Member
Theravada University

(c) Persons from the relevant Member
Government Departments and
Organizations

(d) Laymen Advisers assigned duty . Member

by the Ministry of Religious
Affairs
(e) Director- General A Secretary

Department for the Promotion and
Propagation of the Sasana

12. If necessary, the Government may determine the Vice-Chairman and
Joint- Secretary of the Council.
13. A non- Governmental member of the Council has the right to enjoy the

remuneration determined by the Council.

14. The duties and powers of the Council are as follows : -
(@) getting instruction from Ovadacariya Committee from time to time;

(b) laying down the policy relating to Theravada University education;
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(c)

(d)

(e)

(f)

(@

(h)

(k)
0

(m)
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determining the programme to be carried out in order to implement
the objectives of the Theravada University;

determining to carry out works of research relating to Theravada
University education;

determining and conferring B.A., M.A., Ph.D. degrees, Diploma,
certificate and honorary de‘grees to be conferred by the Theravada
University;

limiting the number of students to be accepted by the Theravada
University; |

determining the qualifications for entrance to the Theravada
University;

determining the qualifications of‘the Theravada University teaching
staff,

giving instructions with regard to examinations of the Theravada
University;

prescribing scholarships and-outstanding rewards of the Theravada
University;

supervising the management of the Theravada University;
determining the organizationa! set-up and appoeinting the required
staff of the Theravada University;

determining the powers and duties of the Rector of the Therevada

University;
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(n) supetrvising the affiliated Colleges, Institutes, Training Schools and
Meditation Centres of the Theravada University;

() obtaining technical and other assistance from the Government
depariments and organizations, local and foreign organizations and

individuals.

Chapter Vi

Formation of the Academic Committee and Nanagement Committee

15. In orcer to carry out effectively the teaching funstions and management
duties, the Council shall form the following Committees with suitable persons:-
(a) Theravada University Academic Committee;
(b) Theravada University Management Committee.
16. The Council shall prescribe the duties and functions™ of the Theravada
University Academic Committee and Theravada Uﬁiversity Management
Commitiee.
17 Anon -Governmental member of the Theravada Academic Committee and
Theravada Management Committee has the right fo enjoy the remuneration

determined by the Council.
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Chapter VI
Finance

18. The expenditures of the Theravada University shall be borne by the utilized
from the State Fund.

18. The Theravada University may accept donations, property and other assitance
from local and foreign donors.

20. The Theravada University shall accept, utilize and maintain accounts in
respect of its receipts and expenditures in accordance with the existing financial

regulations, bye -laws and direclives.

Chapter Vill
Miscellaneous
21 In order to carry out the provisions of this Law:-
(a) The Ministry of Religious Affairs may issue such rules and procedures
as may be necessary, with the approval of the Government,
(b) The Council and the Ministry of Religious Affairs may issue such

orders and directives as may be necessary.

Sd./ Than Shwe
Senior General
Chairman
The State Peace and Development Council
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The State Peace and Development Councii

The State Supplementary Appropriation Law, 1999

(The State Peace and Development Council Law No.1/89)

The 10*" Waning Day of Tabaung,1360 M.E.
(1%, March;1999)

The State Peace and Development Council enacts the following Law : -

1 (a)
(b)
2 (ai

Chapter 1 _
Title and Period of Effectiveness
This Law shall be called the State Supplementary Appropriation Law,
19989.
This Law shall have effect.for the 1998 - 99 financial year.

Chapter IL. .
Sanctioned Allotment and Administration
of Supplementary Expenditures
The respeclive persons who have been assigned responsibility for
expenditures sanctioned in schedules {1}, {2), (3) and (4) in respect
of the State Peace apd Development Council, Multi - Party
Democracy:’ Géh_érél‘Eﬁ[ection Commission. Government, Chief
Justice, Aﬁorﬁi@bén_é,rél,‘AudiioEGeneral,Ministries, Departments,
State Economic Organizations and Cantonment Municipalities may

incur the relevant expenditures shown against them.
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~(b)  Appropriation.sanctionéd under sub - section (a) shall be deemed to
be stipplementary” éxpenditure in addition to the appropriation
sanctioned under the State Budget Law, 1998.

A (&) The respective persons who have been assigned responsibility under
section 2 may delegate the respective officials subordinate tc them
to administer the 'exbér}:clitﬁre for which'they are responsible

{b) [n administering the expenditure, it shall be in conformity with the
provisions of this Law, provisions of the State Budget Law, 1998,

relevant laws, rules, regulations, bye - laws, crders, directives and

procedures.
Chapter III
Taking of Loans
4, Kyats fifty thousand million is further appropriated in addition to the amount

of loans actually received after the exét;utibh of loan agreements mentioned in section

13 of the State Budget Law, 1998.
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The State Peace and Development Council,
Commission, Government, Chief Justice,

Serial Number
Serial contained . .
Number| inthe State Subject Re;pons:ble Ordmailry b
Biuatoey erson Expendsture Interest
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats
1 1 The State Chairman of the 88,992,000
Peace and State Peace and
Development Develpornent Coundl
Council orapersondelegated
by a Chairman
2 3 Government Prime Minister or
a person delegated
by the Prime Minister
3 4 Chief Chief Justice ora 5,750,000
Justice person delegated
-by the Chief Justice
4 5 Attorney Attorney General 5,825,000
General or a person
delegated by the
Attorney General
5 6 Auditor Auditor General or 8,325,000
General a person delegated
bythe Auditor General
Total 108,892,000



Multi - Party Democracy General Election
Attorney General and Auditor General

Schedule (1)

Supplementary Expenditure Sanctioned

Debs investment
Contibiition Capital Disbursement Repayment in Savings
Expenditure of Loans of Loans | Organizations
7 8 9 10 11 12
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats

412,500,300
40,053,000
7,800,000
816,000

44,480,000

505,649,300
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Ministries and

SerialNumber
Seiial contained )
Number}! in the State Subject Re;ponsable Ordma_lry Payment
BudgetLaw, erson Expenditure | of Interest
1997
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats
1 1 Foreign Prime Minister or a 4,948,000
Affairs person delegated
by the Prime
Minister
2 2 Defence difto 1,572,000,000
3 3 Tatmadaw ditto 870,730
Affairs
4 4 Progress of ditto 252,147 9580
Border Areas
Development
Affairs
5 b Home ditto 380,649,000
Affairs
6 6 Immigration ditto 1,722,000
and
Population
7 7 Religious ditto 45,934,000
Affairs
8 8 Social ditto 14,386,000
Welfare, Relief
and
Resettlement
9 9 Information ditto 4,851,000
10 10 Culture ditto - 22.436,000
1 11 Education ditto 576,951,000
12 12 Heaith ditto 274,531,000
13 13 Sports ditto 11,650,000
14 14 Labour ditto 1,008,000
15 15 Forestry ditto 70,906,000
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Schedule (2)

Supplementary Expenditure Sanctioned

Contribution

Capital
Expenditure

Debts

Dishursement

of Loans

Repayment
of Loans

Investment

in

Organizations

Savings

T

8

2]

10

gk

12

Kyats

3,393,000

60,359,000

41,500,000

1,062,000

36,013,000

147,000

Kyats

1,874,000

9928,000,000
5,000,029

94,665,360

98,958,500

39,792,200

203,134,000

90,293,570

8,085,850
540,434,700
602,277,270
333,914,310

14,972,300
950,000
241,366,500

Kyats

Kyats

Kyats

Kyats
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Ministries and

SerialNumber
Serial contained . .
Number| in the State Subject Respersil Ordinary | Payment
Budgetbaw, Person Expenditure | of Interest
1997
1 2 3 4 5 5]
Kyats Kyats
16 16 Agriculture and ditto 815,676,000
Irrigation
17 19 Livestock ditto 3,621,000
Breeding and
Fisheries
18 18 Mines ditto 1,143,000
19 20 Industry No. (2) ditto 28,525,400
20 21 Science and difto 63,641,000
Technology
21 22 Energy ditlo 307,000
22 23 Electric Power ditio 2,000,000
23 24 Construction ditto 1,503,063,000
24 25 Transport ditto 2,134,000
25 26 Rail ditto 3,269,000
Transportation
26 27 Communication ditto 100,000
Posts and
Telegraphs
27 28 Commerce ditto 15,657,000
28 30 Co - operatives ditto R
29 31 National ditto 27,378,000
Planning and
Economic
Development
30 32 Finance and ditto 101,519,000 § 2,050,000,000
Revenue
31 33 Pensions ditto 196,922,610
and Gratuities
Total 6,000,094,700 | 2,050,000,000
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Departments
Schedule (2)
Supplernentary Expenditure Sanctioned
Debis Investment
— Capital Disbursement| Repayment in Savings
Gignizbution Expenditure of Loans of Loans Organizations
7 8 9 10 11 12
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
2,688,550,000
1,659,200
27,600 | 310,072,400
1,117,600 |
9,061,190,200
2,896,877,000
9,000,000
267,439,800 7,500,000
18,678,000
6,554,400
K 299,430,000 15,231,800 (625,372,000
5443049200 | 27478.978,350 632872000
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State Economic

Serial Number
Serial | contained 1 - ” - " -
Number| inthe State | Subject e:zl:;j[: i Ex l::;aitrgre ?y,:n:;sto
BudgetLaw & A
1 2 3 4 5 6
Kyats -Kyats
1 1 State Prime Minister 44 239,772,310
Economic | ora person
Enterprises| delegated by
fhe Prime Minister
Total ....... 44,239,772,310
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Organizations

Schedule (3)
Supplementary Expenditure Sanctioned
Debts investment
_. Capital Dishursement | Repayment in Savings
1 Expenditure of Loans - of Loans Organizations
7 8 9 10 11 12
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
8,830,126,170 256,678,400 23,710,700
8,830,126,170 256,678,400 23,710,700
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Cantonment
SeriaNumber
Serial contained Resnonsible it B -
Number| inthe State [  Subject Iie‘?so: . fe :;iz're Tytmento
BudgetLaw 5 s
1 2 3 4 5. 6
Kyats Kyats
1 1
Cantonment | Prime Ministera 7,592,000
Municipali- person delegated
ties under by the Prime
the Mihistry | Minister
of Defence
Total ..... 7,592,000
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Municipalities

Schedule (4)

Supplementary Expenditure Sanctioned
7 Debts Investment
Contribution Capital Disbursement | Repayment in Savings
g Expenditure ofLoans of Loans Organizations
-7 8 g 10 1 12
Kyats Kyats - Kyats Kyats Ryats Kyats
1,000,000
1,000,000

Sd./- Than Shwe
Senior General
, - Chairman

The State Peace and Development Council
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The State Peace and Development Council
The State Budget Law, 1999
{ The State Peace and Development Council Law No. 2/99)
The 14" Waxing Day of Hnaung Tagu, 1360 M.E.
( 30*" March, 1999 )

The State Peace and Development Council hereby enacts the following Law :

" PART |
Title and Date of Enforcement

;i 1 (a) This Law shall be called the State Budget Law, 1999.
{b) With the exception of section 23, section 24 and section 25 of this
Law, the provisions of the remaining sections shall come into force

from 1st April, 1999 for the 1999 -2000 financial year.
(c) The provisions to levy commercial fax in foreign currency contained
in section 23, section 24 and section 25 of this Law shall have effect

from ist January, 1988.

PART i
The State Peace and Development Council Multi - Party Democracy
General Election Commission, Government, Chief Justice, Attorney General,

Auditor General, Ministries and Depar{ments.
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Chapter |

Receipts and Expenditures

2. The State Peace and Development Council Multi - party Democracy General

Election Commission, Government, Chief Justice, Attorney General, Auditor General,

Ministries and Departments shall carry out their functions in accordance with the

State Budget Programme. [n carrying out such functions, all receipts shall be credited

to the State Budget and all expenditures payable-shall be debited from the State

Budget.

3 (a)
(b)
(c)

\

F 15(A)

The respective persons who have been given the responsibility for
the receipts and expenditures of the State Peace and Development

Council, Multi - Party Democracy General Election Commission,

Governmemts, Chief Justice, Attorney General, Auditor General,

Ministries and Departments shall supervise and collect those receipts
and administer those expenditures as are shown against them in
Schedules (1), (2), (3) and (4).

The respective persons who have undertaken the responsibility under
sub - section (a) may delegate their powers to the respective persons
serving under them. ‘

Supervision and collection f the receipts and administration of the
expenditures shall be in accordance with the provisions of this Law,
relevant laws, rules, reguiations, bye - laws, orders, directives and

procedures.
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8.

@

(b)

Out of the estimated receipts shown in Schedules (1) and (3), if

foreign aids and loans received under Chapter ( lll ) exceeded the
estimated amount, and if expenditures of those works which are to
be incurred out of such excess amount received as foreign aids and
loans are in excess of the sanctioned expenditures shown in
Schedules (2) and (4), the Government may approve after scruti"ny.
Provided that, if expenditures to be incurred out of the State Budget
in Kyats coverted ffom the aforesaid foreign aids and loans are not
convered by the sum shown in Schedules (2) and (4), then it may be
incurred out of the reserve fund n accordance with the provisions of
section 6. |

The Government shall submit matters relating to expenditures:in
excess permitted under sub - section (a) to the State Peace and

Development Council together with objects and resons casewise.

iri respect of any alterations of sums shown in Schedules (1), (2), (S)and (4)

unger requirement 'o’fw:jrk, it shall be shown in the revised estimate budget for the

1999 - 2000 financial year submitted to the State Peace and Development Council.



= 16(A)

o)t

(a)

0
(ii)

(iii)

(b)

(c)
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Chapter Il

Reserve Fund
Expenditures incurred by the State Peace and Development Coungil,
Multi - Party Democracy General Election Commission, Government,
Chief Justice, Attorney General, Auditor General, Ministries and
Departments out of the reserve fund shown in Scheduie(4),Columni2
shall be effected only in accordance with the following conditions: -
being expenditure which cannot be anticipated ;
being a case in which expenditure must be incurred within the
financial year ;
where transfer of budget heads cannot be effected or where there is
no aliotment for transfer of budget heads under the existing Laws,
rules, regulations and bye - laws. ‘
Any expenditure from the reserve fund shall be made only by the
decision of the Government.
The Government shall submit matters relating to expenditure to be
incurred out of the reserve fund to the State Peace and Development

Council together with objects and reasons casewise.

£. The State Peace and Development Council, Mulii - Party Democracy General

Election Commission, Government, Chief Justice, Attorney General, Auditor General,

Ministries and Departments shall not be allowed to submit supplementary budget of

the State in respect of receipt of amounts in excess of or less than the estimated

amourtt under this Law or appropriation of allotment by transferring budget heads
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within the sanctioned expenditure or expenditure incurred from the reserve fund or
expenditure incurred with the sanction of the Government under section 4. Provided
that if expenditures in conformity with the conditions contained in section 6 are not
covered by the reserve fund allowed under this Law, then such expenditures may
be sumbitted to the State Peace and Development Council together with objects
and reasons casewise.

Chapter ili
Taking of Loans

& For the purpose of projects or tor expenditures shown in the State Budget,
the Government may take loans by issuing security bonds guaranteed by Government
or debentures or by other means, within the country or from abroad. Reasonable
rates of interst may be prescribed for such loans. Conditions for repayment,
redemption or provision otherwise may also be stipulated.
9. Regarding loans obtained by issuing security bonds for covering the deficit
in the budget of the previous financial year, new security bonds may be issued
when payment of the loan becomes due.
10. The State Economic Organizations and Cantonment Municipalities may take
loans from abroad, for their projects with the approval of the Government.
11 The Government may grant permission to any Government Department to
borrow money from abroad for any project. j
12. (a) - The Government may empower the Minister of the Ministry of
Finance and Revenue for carrying out wholly or partly the duties contained in this
Chapter il ' _

(b} The Miniéfer of the Ministry of Finance and Revenue may, on behalf

of the State furnish guarantees for the taking of loans under this Chapter Ill.
13. During the financial year commencing 15 April 1999 and ending on 31%
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March 2000 the amount of loans actually received by the execution of loan

agreements under this Chapter [l shall not exceed Kyats seventy thousand million.

PART Il

State Economic Organizations

14, The State Economic Organizations shall carry out their functions in
accordance with the State Budget Progamme. In carrying out such functions, all
receipts shall be credited to the State Budget and all expenditures payable shall be
debited from the State Budget.

15.  (a)
(b)
(€)
16.  (a)
(b)

The respeciive persons who have been given the responsibility for
the receipt and expenditure of the State Economic Organizations
shall supervise and collect those receipts and administer those
expenditures as are shown against them on Schedules (5) and (6).
The respective persons who have undertaken the responsibility under
subsection (a) may delegate their powers to the respective persons
serving under them. A
Supervision and collection of the receipts and administration of the
expenditures shall be in accordance with the provisions of this Law,
relevant laws, rules, regulations, bye - laws, orders, directives and
procedures. '

The Government may alier the amounts shown in Schedules (5jand
(6), if it becomes necessary for the functions of the State Economic
Organizations. Such alterations shall be shown in the revised estimate
budget forthe 1998 - 2000 financial year submitted fo the State Peace
and Deveiopment Councii togeiner with objects and reasons therefor,
The Government may determine the amount of money to be

contributed by the State Economic Organizations towards the Stats,
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PART IV

Cantonment Municipalities
7. The Cantonment Municipalities shall subsist on their own funds and shall
carry out their functions in acccordance with their Budget Programmes.
18. (a) The respective persons who have been givén the responsibility for
the receipt and expenditure of Cantonment Municipalities shall supervise and collect .
those receipts and administer those expenditures as are shown against them in )
Schedules (7) and (8). |

(b) The respective persons who have undertaken the responsibility undef
subsection (a) may delegate their powers to the respective persons serving under
them.

{c) Supervision and collection of the receipts and administration of the

expenditures shall be in accordance with the provisions of this Law, relevant laws,
rules,regulations,‘ bye - laws, orders, directives and procedures.
19. (a) The Government may alter the amounts shown in Schedules (7)
and (8), if it becomes necessary for the functions of Cantonment Municipalities.
Such alterations shall be shown in the revised estimate budget for the 1989 - 2000
financial year submitted to the State Peace and Development Council together with
objects and reasons therefor. |

() The Government may permit Cantonment Municipalities to obtain
money required for carrying out their functi‘onS or for investment from grants or
loans. _ _

20. . The Cantonment Municipalities may collect only such rates and taxes

permitted by the existing laws, rules, regulations, bye - laws, orders, directives as

are relevant to them.
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PARTV

Development Committees and Municipalities
21, The Government may grant loans and contributions to the Development

Committees and Municipalities.

PART VI
Commercial Tax

22, The types of services mentioned in Schedule (9) of this Law shall be inserted
in Schedule 7 of the Commercial Tax Law as serial numbers 6, 7, 8, 9 and 10.

23. Notwithsténding anything contained in Schedule (1) to Schedule (6) and in
serial number 3 of Schedule 7 of the Commercial Tax Law, if foreign currency is
included in the proceeds of sale or totai proceeds of sale received by any person
from any production and sale of goods in respect of the kinds of goods contained in
Schedule (1) to Schedule (8) or from any trading work of purchase and sale of
goods in respect of the type of service contained in serial numbers 3 of Schedule 7,
commercial tax equivalent to 8 per cent of the amount of foreign currency so included
shall be paid in such foreign currency. -

24. The provision contained in section 23 shall not be applicable to expoit items
of the enterprises carried out with the permission of the Myanmar Investment
Commission, export items re - exported by the eriterpriées carried out by cutting,
making and packing (CMP) system and procesds of sale from export and sale of

export items of the mineral sector, energy sector and forest sector.
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The State Peace and Development Council, Multi-

Government, Chief Justice, Attorney-

Serial Receipts Other
Subject Responsible Taxes |fomiheStete! Current
Number |- Person Economic | Receipis
) Organizations
1 g 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats
1. The State Peace| Chairman of the State 8,139,000
and Develop- | Peace and Development
ment Council | Council or a person
delegated by the
Chairman
2. Multi-Party | Chairman of the 42,000
Démocracy Muti-Party Democracy
. General Election | General Election
Commission | Commission or a
person delegated
by the Chairman
3. Government | Prime Minister or - 25,000
aperson delegated by
the Prime Minister
4. |Chief Justice |Chief Justice or a 150,000,000
" | person delegated by ' .
the Chief Justice




Party Democracy General Election Commission,

General and Auditor-General
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Schedule (1)

Receipts
Receipts Debts Receipts
Interest | Capital from Recovery | Drawal " from
Receipts | Receipts | Foreign | oflLoans | of Loans| Investment n| Savings
Aids | Organzations
7 8 9 10 1 | 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats

30,000




The State Peace and Development Council, Muiti-

Government, Chief Justice, Attorney-

Serial Receipts Other
Subject Responsible Taxes |fomtheSite | Current
Number Person Economic | Receipis
Organizaions
1 ‘2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats
3. Aftomey-Generalj Attorney-General 200,000
or a person
delegated by the
Attorney-Generaf
6. Auditor-General | Auditor-General
or a person
delegated by the
Auditor General 5,500,000
Total.... 163,806,000
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Party Democracy General Election Commission,

General and Auditor-General
Schedule ( 1)

Receipls
Receipis Debis Receipts
Interest | Capital from Recovery | Drawal from
Receipts | Receipts | Foreign | ofLoans | of Loans | investmentin [ Savings
Aids Organizaﬁpns
7 8 9 10 11 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
1,000
31,000
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The State Peace and Development Council,

Government, Chief Justice,

Ni::;i' Subject Responsible Curre.nt Paymentof
Person Expenditure | Interest
1 2 3 4 5
Kyats Kyats
1 The State Peace and | Chairman of the State 446,741,000
DevelopmentCouncll | Peace z ad Development
Council or a person
delegated by the Chairman
2 Muiti-party Democracy | Chairman of the Muti- 10,000,000
General Election Party Democracy General
Commission Election Commission or
a person delegated by the
Chairman
3 Govemment Prime Ministerora 185,393,000
person delegated by the
Prime Minister
4 Chief Justice Chief Justice or a person 137,500,000
delegated by the Chief
Justice
5 Attorney General Attorney Generalora 80,608,000
person delegated by the
Attorney General
B Auditor General Auditor General or a 132,000,000
person delegated by the
Auditor General
Total ...

992,242,000




Multi-Party Democracy General Election Commission,

Attorney-General and Auditor-General

Schedule (2)

Expenditures
Debts Investment
Contribution Capital Disbursement | Repaymant in Savings
Expenditure of Loans ofLoans | Organizations
6 7 8 9 10 1
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
506,711,000
60,480,000
1,872,000
68,691,000
10,461,000
787,650,000

726,980,000
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Ministries and

Serial Receipts | Other
Subject Responsible Taxes fromthe State| Current
Number Person Economic [Receipts
Organizations
1 2 3 B 5 6
Kyats Kyats Kyats Kyats
1s Taxesleviedoninland | Prime 22,859,113,000
productions and Minister
public consumption |{or a person
delegated
by the Prime
Minister
1 |Excise duty 156,673,000
2 |Commercial tax 17,259,180,000
3 [|Licence fees on 220,000,000
imported goods
4 |Siate Lottery 4,000,000,0_00
5 |{Taxes on Transport 723,000,000
6 {Sales proceeds of 600,250,000
stamps
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Departments
Schedule (3 )
Receipts
Receipts Debts Receip{ts
Interest Capital from Recovery| Drawal erest—
Receipts |Receipts | Foreign | of Loans | of Loans | mentin Or- | Savings
' Aids I ganizations
7 8 9 10 11 12 13
Kyats Kyats | Kyats Kyats | Kyats Kyats
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Ministries and

Serial Receipts | Other
Subject Responsible Taxes fromihe State| Current
Number, Person Economic |Receipts
Ormganizations
1 2 3 4 5 6
A Kyats Kyats Kyats
2. Taxes levied difto 14,381,170,000
on income-and
ownership
1 | Income Tax 10,771,850,000
2 1 Profit-tax 3,609,320,000
3 Customs duties ditto 5,000,000,000
1 | Customs duties. 5,000,000,000
4. Taxes levied on ditto 1,510,972,000 :
utility of State -
owned properties
1 | Taxes on land 57,062,000
(Land Revenue )
2 | Water Tax and 21,026,000
Embankment Tax
3 | Taxon extraction 762,018,000
of forest products '
4 | Taxon extraction of 16,866,000
minerals
5 |Tax on fisheries 650,000,000
6 | Taxlevied on rubber 4,000,000
5. Receipts from the | Prime Minister 36433395000
State Economic " of aperson
Organizations delegated by
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Departments
Schedule {3 )
Receipts
Receipts Debts Receipts
interest Capital from Recovery | Drawal |from invest-
Receipts | Receipts | Foreign of Loans |of Loans | mentin Or- | Savings
Aids ganizations
7 8 9 10 11 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
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Ministries and

Serial Receipts Other
Subject Responsible | Taxes | from State | Current
Number Person Economic |Receipts
Organizations
1 P 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats Kyats
B. Foreign Affairs ditto 6,000,000
7z Defence ditto 1,087 553,000
8 | |ProgressofBorderAreas ditto 56,855,000
and National Races and
Development Affairs
9. Home Affairs ditto 65,047,0(30
10. limmigraﬁon and ditto 65,003,000
Population
11. Religious Affairs ditto _ 22,003,000
1 12 Social Welfare, Relief ditto 14,303,000
and Resettlement |
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Departments
Schedule ( 3)
Receipis
Receipt Debts Receipts
Interest Capital from Recovery| Drawal from
Receipts | Receipts | Foreign of Loans | of Loans | investmentin | Savings
Aids Organizations
T 8 9 10 -1 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
2,000,000
2,250,000
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Ministries and

Serial Receipts Other
Subject Responsible] Taxes | from State | Current
Number Person Economic | Receipts
Organizafions
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats
13 Information ditto 214,041,000
14.| |Culture ditto 14,200,000
15. Education ditto 1,180924.920
16. Health ditto 96,047,000
17. Sports ditto 15,006,000
18. Labour ditfo 1,347,430
19. Forestry ditto 271,002,300
20. Agriculture and lrri- ditto 2771443800
gation |
27, Livestock Breeding ditto 233251000
and Fisheries _
22, Mines ditto 5,010,000
23. Industry No. (1) ditto 26,391,500
24, Industry No.(2) ditto 75,000
25. Science and Technology ditto 282014630
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Departments
Schedule { 3 )
Receipts
Receipt Debts Receipts
interest Capital from Recovery| Drawal |from invest-
Receipts | Receipts | Foreign of Loans | of Loans | mentin Or- | Savings
Aids ganizations
7 8 9 10 11 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
7,396,000
850,000 | 336,653,000
1,494,000
15,115,000
45850,000 1 3,296,000
50,000
500,000 15,775,000
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Ministries and

Serial Receipts Other
Subject Responsible] Taxes |from State | Current
. Number Person Economic | Receipts
Organizations
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats
26. Construction ditto 1029854000
P?. Transport ditto 218.268,760
28, Rail Transportation ditto 463,031,000
29, Communications, ditto 80,650,000
Posts and Telegraphs
30 Commerce ditto | 150002500
31. Hotels and Tourism ditto 3,505,000
Services
32, Co-operatives ditto 24,800,000
3% National Planning and ditto 25,254,500
Economic Davelopment
34, Finance and Revenue | ditfo 1025078000
135.| |Pensions and Gratuities|  ditto 120,500
Total ..... 43651256000] 36433396000 | 9519.081940
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Departments
Schedule { 3 } End.
Receipts
Receipt Debts Receipts
Interest Capital from Recovery | Drawal | from invest-
Receipts | Receipts| Foreign of Loans |of Loans ment in Savings
Aids Organizations
T 8 9 10 11 12 13
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
210,000} 350000000 1,570,000 |
138850000
749,000
4,564,000
110,000
64,162,000{ 100,000/ 480,000,000} 171,188,000
64,372,000| 398,960,000, 852,017,0001172,758,000 } 154,625,000
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Ministries and

Serial ‘
. Responsible Current Payment of
hiser S Person Expenditure | Interest | Confribution
1 2 3 4 5 6
Kyats Kya Kyats
1 Foreign Affairs Prime Minister 175,000,000 5,152,000
orapersan
delegated by the
Prime Minister
2 Defence ditto 17,538,204,490
|3 Tatmadaw ditto 870,730
Affairs
g4 Progress of Bodej ditto 324,200,000 453,768,000
» Aveasand National
Races and Deve-
lopment Affairs
5 Home Affairs ditto 2,484,000,000 175,751,500
6 Immigration and ditto 189,200,000
Population .
7 Religious Affairs ditto’ 142,800,000 32,311,800}
8 Social Welfare, ditto 172,850,000 18,300,000
Reliefand
Resettlement E
9 | Information ditto 282,000,000
10 Culture ditto 139,000,000 51,560
11 Education ditto 6,155,600,000 306,850
12 Health ditto -1,693,800,000 2,792,000
13 | Sports ditto ¥ 123,000,000 12,665,000




Departments
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Schedule { 4}

Expenditures

Debté

Capital
Expenditure

Disbursement
of Loans

Repayment
of Loans

investment
in
Organizations

Savings

Reserve
Fund

7

8

4

10

1

12

Kyats

- 34,445,490

14,222,999,900

382,536,350

345,259,000
33,246,000

250,915,510
241379120

121,233,340
214,574,300
2,647,713,000
1,027,714,100

99,152,940

Kyats

Kyats

Kyats

Kyats

Kyats
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Ministries and

Serial

: Responsible Current Payment of
Rier U Person Expenditure | interest | Contribution
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats

14 Labour ditto 55,430,000 175,000

15 Forestry ditto 619,800,000 600,000

16 Agriculture and ditto 5,494,800,000 429,500
Irrigation

17 Livestock Breeding ditto 399,661,000 | 1,021,000 384,000
and Fisheries

18 Mines ditte 71,500,000

19 Industry No.(1) ditto 47,000,000

20 industry No.(2) ditto 36,213,000

21 Science and ditto 327,100,000 177,000
Technology

.22 Energy ditto 14,300,000

23 Electronic Power ditto 4,200,000

24 | Construction ditto 3,788,000,000

25 | Transport ditto 259,600,000 | 16,577,310 600,000

26 Rail Transportatian ditto 67,300,000

27 Communicaions, Posts ditto 57,100,000 760,000
and Telegraphs

28 Commerce ditto 89,000,000 200,000

29 Hotels and Tourism ditto 10,800,000

- Services ’

30 - Co-operatives - ditto 291,840,000 3,120,000

31 Natienal Planning Prime Mirister 129,800,000 2,108,000
and Econonic oraperson
Development delegatedbythe

Prime Minister -
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Departments
Schedule (4 )

Expenditures

Capital
Expenditure

Debis

Disbursement
of Loans

Repayment
ofLoans

investment
in
Organizations

Savings

Reserve
Fund

7

8

9

10

1

12

Kyafs

16,522,650
435 454,650
4,452 787,900

93,257,820

5,980,700
17,481,000
19,242,200

745,936,900

1,756,000
5,330,000
5,905,621,600
2,310,957,020
18,428,720
52,115,000

44,487,000}
3,250,400

69,833,620
397,515,260

Kyats

Ryats

2,043,000

1,870,000

Kyats

Kyats

Kyats
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Ministries and

Serial
. Responsible Current Payment of
A - Person Expenditure | Interest | Contribution
1 2 3 4 5 6
Kyats Kyats Kyats
32 Finance and ditto 449,300,000{12,172511,000 | 50,180,000

Revenue ‘

Pensions and ditto 1,650,015,000

Gratuities

Gratuitesand Com- ditto 450,000,000

muted Pensions

35 Reserve Fund Responsible

persocnwho
is authorized
to administer
the allotment
from this Fund
as shownin
Schedules 1,
2&3 oraperson
delegated by
such responsible
person

Jotal ... 43,633,284,220 | 12100103310 760,753,210
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Departments
Schedule ( 4)
Expenditures
Debts
Capital Disbursement | Repayment Investment Reserve
Expenditure of Loans of Loans in Savings Fund
Organizations
7 8 g 10 11 12
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
114,197,600 473,484,000 | 20,035,000 30,000
100,000,000
34,332,321,890 477,407,000] 20,035,000 30,000 {100,000,000
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State Economic

Serial Responsible Receipts Other
Number Subject Persen Taxes |fromthe State Current
Economic Receipts
Organizations
1 2 3 4 5 B
Kyats Kyats Kyats
1 State Economic | Prime Minister 284,600,154,000
Organizations | oraperson
delegated by the
Prime Minister
Total ..... 284,600,154,000
State Economic
Payment
Serial Subject Responsible Current of
Number Person Expenditure Interest
1 2 3 4 5
Kyats Kyats
1 State Economic | Prime Minister 318,440,622,000
Organizations or a person
delegated by the
Prime Minister
Total ... 318,440,622,000
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Schedule (5)

Receipts
Receipts Receipts from
Interest Capital From Recovery of Drawal of Investmentin
Receipts Receipts Foreign Loans Loans Organizations
Aids
7 8 9 10 11 12
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
1,971,000, 181,000 3,686,000 724,495,000
1,971,000 181,000 3,686,000 724,495,000
Organizations
Schedule (6)
Expenditures
A Debis
Contri- Capital Disbursement Repayment Investmentin
bution Expenditure of Loans of Loans Organizations | Savings
3] 7 8 ) 10 11
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats
147,841,161,720 3,686,000 | 1,039,881,000 858,000
147,841,161,720 3,686,000 | 1,039,881,000 858,000
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Total....

263,400

Cantonment
Serial Receipts Other
Subject Responsible Taxes |fromtheState! Current
Number Person Economic | Receipts
Organizations
1 2 3 4 5 6
. Kyats Kyats Kyats
1. Cantonment Prime Minister| 263,400 24,380,600,
Municipalites under | or a person
the Minisiry of Defence | delegated by
the Prime
Minis-ter
24,380,600
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Muhicipalities
Schedule (7 )
Receipts
.Receipts Debts Receipts
intere_st Capital | from | Recovery Drawal from

Receipts | Receipts Foreign { of Loans | of Loans |Investmentin | Savings

Aids Organizations
7 B 8 10 Vil 42 : 12
Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats

9(A)
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Cantonment -
Payment
Serial Subject Responsible Current of
Number Person Expenditure Interest
1 2 3 4 5
Ryats Kyats
1 Cantonment Prime Minister 19,449,000
Municipalities | oraperson
under the delegated by the
Ministry of Prime Minister
Defence
Total ..... 19,449,000

Seral Number

Ry e G

Services to be added in Scheddie 7

Types of Services

L o ~N m

Printing

Cleansing and oiling of motor vehicles

Insurance business except life assurance business

Tourism business ( Including business of tourist guide only )

Beautifying and physical exercise business including hairdressing



Municipalities
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Schedule (8)

Expenditures
Debts
Contri- Capital Disburserment Payment investment in o
bution Expenditure of Loans of Loans Organizations
6 7 8 9 10 11

Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats Kyats

8,590,000

8,590,000

of the Commercial Tax Law

Schedule (9)

The amount based upon which computation is o be made

Tax Percentage

Total amount of proceeds obtained from tourists

Total amount of proceeds inculding the cost of materials

Total amount of premium.

Total amount of proceeds including the cost of materials

Total amount of proceeds for printing

10

F20(A)

Sd./- Than Shwe
Senior General
Chairman

The State Peace and Development Courncil
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The State Peace and Develpoment Council

Law Relating to Overseas Employment

(The State Peace and Development Council Law No 3/99)

The 12t Waning Day of First Waso, 1361 M.E.
(9t July, 1999)

The State Peace and Development Council hereby enacts the following Law: -

Chapter |
Title and Definition
1 This Law shall be calted the Law Relating to Overseas Employment.
2 The following expressions cortained in this Law shall have the meanings

given hereunder : -

(2)

(b)

(©

" Overseas Employment " means employment in any foreign country
for a limited period of time other than the following employments.
The said expression also includes employment in the United Nations
Organization and any of its Specialized Agencies

(i employment of seafarers :

(i) employment in a foreign country of any Government servants
or experts assigned by any Government department or organization:
" Worker " means a worker in any overseas employment or a worker
appointed to join overseas employment or a person appointed as an

apprentice ; A

" Service Agent” meansa personor organ'zaﬁdn. who/whichfora prescribed

service fee, acts an agent in securing employment for those who seek.

overseas employmient - -
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" Central Cominittee " means the Overseas Employment Central
Committee formed under section 4 of this Law.
" Supervisory Committee " means the Overseas Employment Supervisory
Committee formed under section 7 of this Law.

" Department " means the Departiment of Labour under the Ministry of Labour.

Chapter Il

Objectives

The objectives of this Law are as follows : -

(@)

(b)

(c)

(d)

to enable the beneficial and systematic utilization of human resources of the
State for building a morden and developed State ;

fo e;tabfe those seeking overseas employment to get employment
opportunities and to secure such employment systematically ;

toensure thatthereis no loss of the rights and privileges of workers and that
they receive the rights they are entifled o ;

to enable the systematic utilization within the country of the knowledge
experience and skilis gained abroad{ according fo the fype of overseas

employment undertaken.

Chapterlli

Formation of the Central Committee and the Functions and Duties thereof

The Ministry.of Labour -

(@) .

shall, with the approval of the Government, form the Overssas Employment

Central Cbmmittee comprising the fol]owing bersons i-
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&) Minister Chairman
Ministry of Labour

(2) Deputy Minister Vice - Chairman
Ministry of Labour

(3) Deputy Ministers Members
from the relevant Ministries

) Heads of Government Depariments Members

and Organizations related to Labour Affairs

(5) Luminaries in respect of Members
Labour Affairs
w (6) Suitable Citizens Members
N Director General Secretary
Depariment of Labour

(b) may reconstitue the Central Committee formed under sub - section (a) as
may be necessary.
5. A non - government Central Committee member is entitled to receive such
remuﬁeraﬁon as may be prescribed by the Ministry of Labour.
6. The duties and functions of the Central Committee are as follows : -
(@) laying down policy relating to Overseas Employment for the systematicand

beneficial utilization of human resources of the State.
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(d)

(e}

;

{h)
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communicating and coordinating with local and foreign government
departments, organizations and persons concerned, to implement the
policy laid down in respect of securing overseas employment opportunities
and obtaining employment;

communicating and coordinating with Government depariments,
organizations and persons concemed to ensure that there is no loss of the
rights and privileges of workers and that they receive the rights they are
entiled to.

giving guidance and supervision for the systematic utilization within the country
of the knowledge, experience and skills gained abroad according to the fype
of overseas employment undertaken.

determining agq dgc!aring the countries, employment organizations and
types of work for which overseas employment is not allowed ;

giving guidance onmatters relating to the issuance; cancellation or revocation
subject to a time limit of the licence of Service Agents ;

prescribing, in éboordanoe with the type of overseas empio&rinentﬂw;e amount
of service fee which the Depariment may collect and the amount of service
fee the Service Agentis entitledto;

performing other duties and functions which the Government may assign

from time to time.
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(a)

(b)

©

(d)

Chapter IV

Formation of the Supervisory Committee and Functions and Duties thereof

The Ministry of Labour -

shall form the Overseas Employment Supervisory Commitiee with the

Director General of the Department of Labour as the Chairman, suitable

persons from the relevant Govern_ment departments and organizations as

well as persons who are expert in labour matters as members to supervise

the systematic functions of overseas empioﬁnent

in forming under sub - section (&), may determine a Vice - Chairman and a

Secretary as may be necessary ;

may reconstifute the Supervispry Committee as may be necessary ;

may-presc_ribg the honorarium which a Supervisory Committee member

who is @ non - governmént servant may receive.

The duties and functions ot the Supervisory Committee are as follows : -

(a) implementing in accordance with the policy laid down by the Central
Committee in resepct of overseas employment

(b).  communicating with local and foreign governmeni departments,
organizations and persons,. in order to avoid.difficulties regarding
access to overseas employment opportg_nities,_se;:uring of overseas
embloyment énd ensuring rights and privileges of the workers and
d‘am'ages' arising out of employment.

{c) recruiting and selecting workers for overseas employment under

arrangements of the Department and providing them with skill and
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training with the assistance of the Government departments and
organizations and other PErsons ;

coordinating and correlating job proficiency training for overseas
employment conducted by Government departments and
organizations or any Service Agent and if necessary conducting such
training under arrangements of theDepartment ;

giving decisions on matters relating to the issuance, cancellation or
revocation subject to a time limit, the licence of Service Agents ;
forming and assigning duties to sub - committees for inspecting the
functions of Service Agencies or Workers who are about to
undertake overseas employment ; |

communicating and coordinating with the relevant Government
departments and organizations to prevent workers from taking up
overseas employment without having registered under this Law ;
coordinating with the relevant Government-departments and
organizations to facilitate the obtaining of passports and entry visas
for workers ;

preventing workers who are found unsuitable for overseas

employment by the Inspections Sub - Committees, from departing

to take up such employment ;

giving assistance for facilitating the systematic utilization within the
country of the experience, knowledge and skill gained in the
respective overseas employment ;

informing the relevant Government departments, organizations and

Service Agents of overseas employment opportunities ;
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(m)

(@

(b)

(c)

supervising the collection of service fees prescribed by the Ceniral
Committee ;
petrforming the functions and duites assigned by the Ministry of

Labour from time to time.

Chapter V
Registration

Overseas employment seekers shall register themselves as
overseas employment .seekers at the Department for the type of
overseas employment for which compulsory registration is required
by the Department. _

The Department shall communicate with local and foreign
governments, organizations and.persons to seek oversaes
employment opportunities for persons registered as overseas
employment seekers.

If a person registered as an overseas employment seeker obtains

- overseas employment, he shall be-registered as a worker with the

Department.

An overseas employment seeker who.ebtains overseas employment other

than those for which the Department requires compulsory registration as

overseas employment seeker, shall register as worker with the Department.

A pe‘rson who, prior to coming into operation of this Law, has been in any

overseas employment, after temporarily returning home, continues with the

overseas employment, shall be registered as a worker with the Department,

in accordance with the stipulations.
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The Deapriment shall ; -

(a)

(b)

open separately the Overseas Employment Seekers Register and
the Workers Register and effect registration in accordance with the

stipulations.

issue a certificate of registration to a worker prior to his departure.

Chapter Vi

Service Agent Licence

A person who wishes to carry out service agency business shall apply to the

Department for issue of Service Agent Licence in accordance with the

stipulations.

The Department -

@

(b)

(c)

may, after scrutinizing the application for Service Agent Licence, issue
a Service Agent Licence or refuse to issue the said licence with the
confirmation of the Supervisory Committee.

shall, prior to issue of the Service Agent Licence, cause the
prescribed Service Agent Licence fee to be paid, and after stipulating
the conditions, issue the licence to the applicant.

may form, if necessary an investigation committee, or may appoint
any appropriate officer to make the necessary investigations with

regard to application for Agent Licence.

If a Service Agent Licence holder is found {o have infringed any of the following,

the Department may, with the cenfirmation of the Supervisery Commitiee,

cancel the licence or revoke it subject to a time limit



161

16.

3. "

(a) violation of any condition of the Service Agent Licence ;

(b) failure to perform as promised by the Service Agent for the
employment seeker or for the worker ;

(c) transferring the Service Agent Licence without the permission of the
Depariment ;

(d) charging service fees in excess of the prescribed amount ;

{e) failure to submit fo the Department the accounts and information
regarding overseas employment in accordance with the stipulations.

The Supervisory Committee may, with regard to cancellation of the Service

Aget Licence or revocation subject to a time limit, form if necessary,an

investigation committee or appoint a suétable officer to make the necessary

investigation.

The Ministry of Labour shall determine by notification the Service Agent

Licence tenure, licence fee, late fee, penalty and insurance premium.

18.

Chapter VI
Appeal
A person who is not satisfied with the foliowing order or decision may appeal
to the Minister of the Ministry of Labour within 60 days from the date of the
order or the decision : - -
(&) . the order or decision of the D'epartmeﬁt made with the confirmation
| of the Supefvisory Committee issuing or refusing to issue the Service

‘Agent Licenc:
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20.

21.

22.

23.
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(b) the order or decisicn of the Supervisory Commitiee cancelling the
Service Agent Licence or revoking the Service Agent Licence subject
to a time limit or prohibiting a worker from going abroad.

The decision of the Minister for Labour shall be final and conclusive.

Chapter Vill
The Duties and Rights of Wokers

A worker before going abroad : -
(a) shall undergo a medical examiniation as directed by the Supervisory

Committee, and obtain a health certificate ;
(b} shall have obtained a certificate of registration issued by the

Dep;rtment as supporting evidence.
A registered Worker who has gone abroad and has been working there shall-
report any' unusual condition of work to the Service Agent in accordance
with the stipulations. If it is not a case of working there after communicating
with the Service Agent he shall report to the Myanmar Embassy or to the
Consular Office in accordance with the stipulations. If there are no such
offices he shall report to the Department.
A worker who has returned to Myanmar and is about to go abroad to jein
overseas employment other than the present one he has been working in,
shall depart only after complying with the provisions of section 20.
A worker shialf .pay the service fees determined by the Central Committee-

either to the Department or to the Service Agent.
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24.

25.

A worker -

(a) has theright to clain: through the Service Agent full compensation or
damages to which he is entiled for injury sustained at a foreign
worksite.

(b} has the right to take civil or criminal action for loss of his rights and

priviteges relating to overseas employment.

Chapter IX
Duties and Rights of Service Agent Licence Holder

A Service Agent Licence holder -

(a) shall observe the conditions of the Service Agent Licence ;

{b) shall pay the Service Agent Licence fees in accordance with the
stipulations ;

(c) shall, where there is a written agreement, carry out his duties, as
agreed upon in the document, for the worker ;

(d) shall communicate with the overseas employer concerned and
undertake responsibility for obtaining in full the rights and privileges
in the case of loss of rights and privileges of workers;

(e) shall submit fo the examination by the investigation committee or
a person assigned by the Supervisory Commitiee or by the
Department;

) shall submit the accounts and information relating to overseas
employment to the Department in accordance with the stipulations ;

{g) shall inform in writing to the Department of any change of address of
place of work or any change of his deputed adminstrative manager ;

(h) shall work for obtaining enhanced overseas employment

opportunities;
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(i) has the right to conduct private training courses, with the approval
of the Department, to give workers work experience and proficiency.
If necessary he may communicate and Work with the Department ;

() shall abide by the rules, procedures, orders and directives issued
under this Law ;

(k) has the right to charge the worker service fee, as prescribed by the
Central Commitiee for securing overseas employhent from the
worker ;

i has the right to advi'se ‘the relevant Government departments and

organizations regarding overseas employment opportunities.

Chapter X

Offences and Penalties

© Whoever performs the Service Agency functions without the Service Agency

Licence, shail on conviction be punished with imprisonment for a term which
may extend to 7 years and shall'also be liable to a fine.

Any Service Agent Licence holder who charges service fees in excess of

the amount prescribed by the Supervisory Commitiee, shall, on conviction

be punished with imprisonment for a term which may extend to 3 years and

shall also be liable to a fine.

Any Service Agent Licence holder, who transfezq_s._‘[he Service Agent Licence
without the permission of the Department, shall, on conviction be punished
wfth imprisonment for a fern; whic.hir.n.aly extend fo 3 years and shall also be

liable to a fine
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28.

30.

31,

Any Service Agent Licence holder who violates any of the rules, procedures,
iarders or directives issued under this Law shall, on conviction be punished
with imprisonment for a term which may éxtend to 1°year or with fine of

Kyats 5,000 or with both.

Chapter Xl
Miscellaneous

(a) Thé Certificate of Registratibn,‘pe"rmittinwg‘ ithe) holder to do Service
Agency ;ousine,;ss, issued uﬁder the Registration of Business Agency
Order (Order No 2!98) published on the 13th October 1989, by the
former Trade Ministry un,dgg' seg:tion 3 of the Control of Imports and
Exports (Temporary) Act, 1947 shall be invalidated on the date this
Law comes into force. .

(b) if the holder of the Certificate of Registration, that has been invalidated
under sub - section (a) wishes to carry on Service Agency business,
he shallapply for Service Agent Licence within 30 days from'the date

+ of enactment of this Law, in accordance with provisions of the this
Law .
"In order to carry out the provisions of this Law -
(a) the Ministry of Labou rit®y, with the approval of the Government issue

such rules, procedures as may be necessary ;
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the Ministry of Labour, the Central Committee and the Department
may issue such orders, notifications and directives as may be
necessary.
Sd./- Than Shwe
Senior General
Chairman

The State Peace and Development Council
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The Staie Peace and Development Concil
The Law Amending the Myanmar Merchant Shipping Act
( The State Peace and Development Council Law No. 4/99)
The 11% Waxing Day of Thadingyut 1361 M.E.)
{ 20t October,1999 )

The State Peace and Development Council hereby enacts the following Law :-

5. This Law shall be called the Law Amending the Myanmar Merchant Shipping
Act. _
2. After section 2, suﬁ - section (11) of the Myanmar Merchant Shipping Act,
the following shall be inserted as sub - section (12): -
(12) " Administration " means the Department of Marine Administration.
3. Section 11 of the Myanmar Merchant Shipping Act shall be substituted as
follows : -
11. (@) The provisions of section 11 to 13 shall apply to any Myanmar ship
and also to any ship that enters or leaves any portin Myanmar except to -
(1 any ship employed exclusively in the fishing industry ;
(2) any pleasure craft :
(3} any harbour craft; and
(4) any ship which is not propelled by mechanical means.
(b} The Administration may, with the approval of the Ministry of Transport

carry out the following : -
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requiring ships to carry such number of qualified officers of
any description, qualified doctors and such number of qualified
seamen of any description as may be specified in the
notifications ;

prescribing standard of competence to be attained and other
conditions to be satisfied by officers, doctors and other
seaman of any description in order to be qualified for the
purposes of this section; and

providing that existing certificates granted before 1 August
1998, except in such cases as are specified in the
notifications, shall be deemed for the purposes of this Act to
be issued in pursuance of this section and to confer on th_e
persons fo whom they are issued such qualifications as may

be specified in the notifications.

Without prejudice to the genel:ality of sub - section (b) (2} above,

conditions prescribed or specified under that sub - section may include

conditions as fo nationality and may make provision for -

(N

@)

tﬁe manner in which the attainment of any standard or the
satisfaction of any other condition is to be evidenced ;

the conduct of any examination, the condition for @dmission
to the examination and the appoiniment and remuneration of

examiners ;
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12,

(3

-4

(a)

()

(c)

(d)

the issue, surrender, replacement, form and recording of

certificates and other documents.

Section 12 of the Myanmar Merchant Shipping Act shall be

substituted as follows:-

If a ship goes to sea or attempts to go to sea without carrying

ssuch number of qualified officers, doctors and seamen, the

owner or the master‘of_the ship shall, on conviction, be fiable
with a fine not exceeding Kyats 100,000 and the ship may be
detained. " : _ |
lf‘é persogoestoseaasa qualiﬁed officer, doctor or se 1men
of any descripiiqn without béing such a qualified officer, doctor
or searhah-, tﬁat persdn shall, on cohviction, be fiable with a
fine not exceeaihg Kyats 50,000.

Any peréon serving or engaged to serve in any ship and
holding any c':kla'r;t'ificaté or other document which is evidence
that he is ql;i;i“iﬁed, shall on demand pr.odude it to any person
authorized by the Administration and to the master of the
shlp and if he fails to '{)"r-‘déuQe' as such without reasonable
cause he shall, on conviction, be liable with a fine not

exceeding Kyats 20,000.

-Any person‘who fraudulently obtains a certificate shall, on

“conviction, be'liable with a fine not exceeding Kyats 50,000
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with imprisonment for a term not excedding 2 years or with both.
Section 13 of the Myanmar Mercha?nt Shipping Act shall be substituted
as follows:- .

The Administration may cancel any certificate issued under
this pért which is fraudulently obtained and the person to whom
the certificate has been issued shall, upon being notified by the
Administration of its canceliation, forthwith deliver it or cause itto be

delivered to the Adminstration.

After section 294 A of the Myanmar Merchant Shipping Act, the following

shall be inserted as section 294 B ; -

()

(b)

For the purpose of carrying out the provisions of this Act -

the Ministry of Transport may, with the approval of the Government, |
jssue necessary procedures; and

the _Ministry of Transport and the Administration may issue necessary

orders, notifications and directives.

Sd. / Than Shwe
Senior General
Chairman

The State Peace and Development Council








